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Neposredno po jednostranom proglašewu nezavis-
nosti Kosova, ekipa Info Biltena, æetiri dana prov-
ela je na prostoru KiM, obišavši sve regione osim
Prizrenskog i Gwilanskog. Uostalom, oni koji nas re-
dovno prate, o tome su mogli da se opširno in-
formišu u prošlom broju Unija INFO.

U meðuvremenu, u toku redovnih aktivnosti Unije,
prilikom obilaska raseqenih lica, do nas su stizale
razne priæe. Od onih da se “administrativna granica”
ne moþe preœi bez pasoša ili da œe on za to uskoro
biti potreban, do drugih, u kojima se govorilo o tome
da se Srbi povratnici hapse prilikom prelaska
granice ili dolaskom u mesta iz kojih su prognani. Bio
je to razlog više da se pred samo zakquæewe ovog broja
uputimo na KiM i izvestimo vas o trenutnoj situaciji
na terenu.

NEDEFINISAN OSEŒAJ

Prvi utisak na “graniænom “ prelazu Merdare, nije
mnogo odudarao od onog pre dva meseca. Za prelazak iz
centralnog dela Srbije na Kosovo i sada je dovoqna
samo liæna karta. I niko, bar ne našoj ekipi, ali i
mnogim drugim “putnicima namernicima” koji ovuda
redovno prolaze, a sa kojima smo kasnije razgovarali,
nije traþio niti pomiwao neka druga dokumenta.

Razlika, ipak ima. Vidqiv je veœi broj kamiona na
administrativnom prelazu, ali ni izdaleka koliko ih
je bilo pre proglašewa nezavisnosti. Ono što na
samom prelazu izaziva paþwu je natpis “Republika
Kosovo”. Wegovom postavqawu, poæetkom marta, liæno
je prisustvovao i premijer kosovske Vlade Hašim
Taæi, a kosovski mediji na albanskom jeziku, tom do-
gaðaju su dali ogroman publicitet. Istini za voqu,
svakom predstavniku srpske zajednice prilikom pro-
laska pored ovog mesta pomešaju se nedefinisani ose -
œaji, koje je teško izraziti reæima. 

REPORTERI UNIJA INFO NA KOSOVU I METOHIJI
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Ni dva meseca nakon samoproglašewa nezavisnosti Kosova, ništa se znaæajnije nije promenilo na tom
prostoru, ako se izuzme hapšewe Momæila Jovanoviœa, raseqenog lica iz Vitomirice. On je uhapšen pri-
likom “Idi-vidi” posete opštini Peœ i još uvek se nalazi u pritvoru. IRL ovo hapšewe vide kao zas-
trašivawe i onemoguœavawe povratka onima koji , uprkos svim zbivawima, to još uvek þele. Wima veliki
problem predstavqa i uzurpirana i uništena imovina i imaju mnogo primedbi na rad organa koji bi tre-
balo da ih zaštite po tom pitawu. 

Guþva na prelazu Merdare – nekad bilo (Arhiv INFO)

Glavna ulica u Prištini pretvorena u korzo

PARKING

Jedan od najunosnijih poslova u Prištini je imati
privatni parking. Pogotovo u centru grada. Parki-
rawe je evro, ali automobila ima mnogo. Saobraœa-
jne guþve u špicevima su takve da bi mnogi
Prištevci pre stigli peške kuœi, u odnosu na
veliæinu grada, nego što to urade svojim æetvoro-
toækašima. A kad smo kod parkinga, rekoše nam
malobrojni predstavnici srpske zajednice, da je
veœina wih izgraðena na poravnatim temeqima
srpskih kuœa. 
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Nastavqajuœi put prema Prištini, ne moþe da se
ne primeti mnogo mawi broj zastava, nego pre dva
meseca. Oæito da se euforija nakon proglašewa
samostalnosti stišava. Preostale su samo one crvene
sa dvoglavim orlovima, a u samom gradu, osim institu-
cija sistema, teško je videti zvaniænu plavu zastavu sa
zvezdicama samoproglašene drþave. Sada je ceo grad
preplavqen bilbordima dobrodošlice Ramušu
Haradinaju, jednom od komandanata OVK koga je Haški
tribunal, kako je zvaniæno navedeno, zbog nedostatka
dokaza oslobodio optuþnice za ratne zloæine. Ovaj
nekadašwi visoki funkcioner PIS Vlade Kosova, koji
je iz premijerske foteqe direktno otišao u Hag,
neposredno po povratku u Prištinu, istakao je
nezadovoqstvo radom nove kosovske Vlade i najavio ak-
tivno uæešœe u politiækom þivotu. Srbi na ovim pros-
torima ne kriju nezadovoqstvo oslobaðajuœom
presudom Haradinaju, a još mawe wegovim ponovnim
politiækim angaþovawem.

UHAPŠENIH IMA 

Gde ima dima, ima i vatre. Tako bi se mogle protu-
maæiti i priæe o hapšewu Srba. Naime, prilikom
“Idi-vidi” posete Vitomirici, prigradskom nasequ

Peœi, koju je orga-
nizovao Danski
savet za izbeglice
(DSI), uhapšen je
Momæilo Jo-
vanoviœ (48),
zbog sumwe da je
1999. poæinio
ratni zloæin. Jo-
vanoviœ je 1999.
godine, prognan i
þivi u Aran ðe lov -
cu, a u posetu Peœi je došao sa još petnaestak Srba.
Uhapšen je na osnovu prijave jednog ælana porodice
stradalog u ratnim dogaðawima 1999. godine.
Hapšewe wihovog sunarodnika, za koga meštani tvrde
da je nevin, izazvalo je veliko uznemirewe tamošwih
Srba. Jovanoviœu je odreðen pritvor u Prištini,
zatim je odreðeno vreme bio u kuœnom pritvoru u
Brestoviku, da bismo neposredno pred zakquæewe
lista, saznali da mu je produþen istraþni zatvor sa
još tri meseca. Zanimqivo je da uhapšenom Jo-
vanoviœu ovo nije prvi dolazak na Kosovo i Metohiju
i rodnu Vitomiricu, gde je þiveo do 1999. godine,
odnosno do dolaska UNMIK-a i KFOR a. 

POMOŒ PORODICI MOMÆILA JOVANOVIŒA

Sredinom aprila, predstavnici organizacije “Boþur”, ælan-
ice Unije, posetile su porodicu uhapšenog Momæila Jo-
vanoviœa. Momæilu nije prvi put da ide na Kosovo i do tada
nije imao nikakvih problema, meðutim, komšija ga je optuþio
da je bio sauæesnik u ubistvu i Momæila su pripadnici KPS-
a priveli na informativni razgovor, nakon koga je usledilo
hapšewe.
Momæilo ima suprugu Radmilu, sinove Radojicu i Slobo-
dana i œerke Brankicu i Sandru. Porodica Jovanoviœ þivi
kao podstanar i niko u porodici nema stalni posao, osim što
na pijaci prodaju zeleniš i na taj naæin obezbeðuju sebi egzis-
tenciju. Uglavnom je Momæilo bio pokretaæ i stub porodice i
od kada je uhapšen, porodici nedostaje wegova bezgraniæna
poþrtvovanost.
Supruga Radmila još ne moþe da veruje da se to dešava wima

i nada se da œe Momæila brzo pustiti. Momæilo je, kako kaþe Radmila, pre proglašewa nezavisnosti Kosova,
bio na Kosovu nedequ dana, samostalno, kretao se i kroz Peœ i Klinu i nije mu se ništa desilo. Porodica
Jovanoviœ je u Vitomirici imala svoju prodavnicu gde su sve komšije dolazile i kupovale i nikada nisu
imali nikakvih problema i sada su u neverici da im se to dešava. 
Sin Radojica ne moþe da veruje da je to wegovom ocu moglo da se desi, kada zna da nije kriv za pomenute op-
tuþbe i da ga kako na Kosovu tako i u raseqewu, sve komšije i poznanici poštuju i za wega imaju samo reæi
pohvale.
Radojica nam je još rekao da su komšije, muslimani, zvali iz inostranstva da pitaju za Momu u neverici da
su Momæila mogli da uhapse.
Veliku podršku i pomoœ dobili su od UNHCR-a i Danskog saveta za izbeglice iz Beograda, sa kojima su u
stalnom kontaktu i koji su se maksimalno zaloþili da se Momæilo oslobodi optuþbi.
Nakon razgovora sa porodicom i moralne podrške, predstavnici Boþura su porodici ponudili konkretnu
pomoœ u kupovini opreme za pokretawe sopstvenog posla, kako bi im bar na jedan naæin olakšala nezavidan
poloþaj u kome se nalaze. Porodica je izrazila þequ da uzgaja tovnu pilad i predstavnici Boþura œe im u
najskorije vreme obezbediti donaciju. Tekst i foto: Nataša Vujoviœ

Jovanoviœ u kuœnom pritvoru u
Brestoviku pod budnim okom KPS-a
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Oslobaðawe Jo vanoviœa tra þi li su i predstav ni  ci
Danskog sa  ve ta koji nisu dobili odgovor na pitawe
zašto nije uhapšen na administrativ nom prelazu, nego
treœeg dana boravka na Kosovu. O tom dogaðaju se
zvaniæno oglasilo i saopštewem Predstavništvo
UNHCR-a u Beogradu, U navedenom dopisu se, izmeðu
ostalog, kaþe da” UNHCR i wegov izvršni partner
DSI od 2000. godine, organizuju ovakav vid poseta,
æija je svrha razmena inforamcija i izgradwa
poverewa kod potencijalnih povratnnika. Ovaj inci-
dent je prvi takve prirode koji se dogodio uæesniku or-
ganizovane posete Kosovu. UNHCR podrþava vladavinu
prava i napore pravosudnih organa na Kosovu da
poæinice kriviænih dela dovedu pred lice pravde, ali
u isto vreme, naglašava potrebu da se ovaj sluæaj reši
u najskorije vreme kako bi se omoguœio nastavak svih
aktivnosti vezanih za povratak. 

Saopštewem o ovom sluæaju svoj protest iskazala je
Unija -Savez udruþewa IRL sa KiM. Predstavnici
Unije su neposredno po hapšewu i wegovom puštawu u
kuœni pritvor, posetili Jovanoviœa u Brestoviku, gde
se trenutno nalazio u kuœnom pritvoru. Unija je pred-
stavnicima meðunarodnih institucija u Prištini
skrenula paþwu da se ovakvim æinom na direktan
naæin vrši zaplašivawe Srba povratnika i da œe ion-
ako slabi rezultati u ovom procesu biti još gori. Srbi
povratnici, ali i oni koji nisu napuštali KiM os-
eœaju strah, plašeœi se kako kaþu, hrvatskog scenarija
kojim je, podizawem velikog broja optuþnica protiv
prognanih krajinskih Srba, totalno zaustavqen
povratak mlaðoj populaciji na tamošwe prostore .

Oštar protest, ali i pravnu pomoœ Jovanoviœu je
pruþilo i Ministarstvo za KiM Vlade Srbije.

Naþalost, uprkos svim naporima i protestima, Jo-
vanoviœeva sudbina je krajwe neizvesna, a ono što se

sa sigurnošœu moþe reœi je, da œe Jovanoviœ još tri
meseca provesti u pritvoru. 

U CENTRU ZA MIR I TOLERANCIJU

Ništa mawe nije zaplašeno ni ono malo Srba pre-
ostalih u Prištini. Sa Radmilom Joviœem iz kance-
larije Unije M posetili smo ih u jedinom kutku gde se
oseœaju slobodnim “Centru za mir i toleranciju”, æije

se prostorije nalaze vrata uz vrata sa glavnim
sedištem Kosovske policijske sluþbe. Preostalo nas je
ovde nešto više od tridesetak, priæa nam Sneþana
Burzanoviœ, uglavnom þena. Neke od wih nisu ni na-
puštale Prištinu, a Vuka Ivanoviœ, jedna od prisut-
nih nam priæa da su imale mnogo razloga da to uæine.
Ona je izloþena svakodnevnim pretwama, od verbalnih
do fiziækih. Iako je više puta pretuæena, ova hrabra
Prištevka, nije htela da napusti svoj grad. Osim
Sneþane, nijedna druga ne þeli da se fotografiše,
ali su izrazile veliku zahvalnost što smo ih posetili.
Nedostaju im informacije iz spoqweg sveta i svaka
poseta im mnogo znaæi. Redovno ih, jednom sedmiæno,
poseœuje doktorka, dok se za lekove moraju snalaziti u
Ugqaru, gde im je zvaniæni Dom zdravqa. Na rastanku
nam poruæuju, da œe ostati ovde do kraja. Hrabro, nema
šta. Svaka æast.

HPD ZAVRŠIO, KPA JOŠ NAJMAWE

DVE GODINE NA KOSOVU

Ono što Srbe i druge raseqene,osim bezbednosti,
najviše zabriwava je æiwenica šta œe biti sa wi-
hovom imovinom. Veliki broj stanova i kuœa, još uvek
je uzurpiran, ali ništa boqa situacija nije ni sa
komercijalnom i poqoprivrednom imovinom. 

Kosovska imovinska agencija
(KPA) je nadleþna za povraœaj
wihove imovine. Veœina rase-
qenih nije zadovoqna radom
ove institucije, osnovane u
martu mesecu 2006. godine,
uredbom šefa UNMIK-a.
Postignutim rezultatima nije
zadovoqna ni Negosava Mr-
dakoviœ, asistent za odnose sa

Negosava Mrdakoviœ

U PRIŠTINI OTVORENA 

AMERIÆKA AMBASADA

Kancelarija Sjediwenih Ameriækih Drþava u
Prištini, za vreme našeg boravka, postala je am-
basada te zemqe na Kosovu. Obraœajuœi se okupqen-
ima otpravnik poslova Tina Kajdanov je kazala da
imenovawe ameriæke kancelarije u ambasadu
oslikava posveœenost SAD za dobrobit Kosova i
svih graðana koji tu þive. “Trudili smo se da pobo-
qšamo privredna dostignuœa Kosova, da razvijemo
wegove demokratske institucije, da veliæamo
raznolikost kulturnog i etniækog nasleða, kao i da
osiguramo puna prava svih etniækih zajednica.
Jamæimo vam da œe se svi ovi napori nastaviti i in-
tenzivirati i u nastupajuœem periodu, kao i da œe
naša pomoœ Kosovu biti usmerena ka osigurawu
svetlije buduœnosti za sve”, kazala je Kajdanov.
Prisutnima je prenela pozdrave i æestitke sa na-
jvišeg nivoa vlade SAD. Sveæanosti koja je organi-
zovana prisustvovali su najviši kosovski
zvaniænici i osobqe ameriæke kancelarije. 
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javnošœu. Vrlo qubazno nas je primila u prostorijama
KPA. Negosava nas je detaqno upoznala sa poæetkom
rada KPA, ali i wegovog prethodnika HPD-a, osnovanog
po uredbi UNMIK-a 2000/60.

Ova uredba se odnosila na stambenu imovinu, a
HPD-u je predato 29 160 zahteva. Svi su rešeni,
odnosno donesene su konaæne odluke nadleþnih organa.
Od tog broja 5 601 lice ušlo je u posed svoje imovine,
pod upravom HPD-a nalazi se 4373 stana ili kuœe. Od
tog broja oko 700 stanova se rentira, tako što wihovi
vlasnici dobijaju kiriju, na bankovne raæune kod ba-

naka uglavnom u centralnoj Srbiji. Zatvorena su 2 322
sluæaja, što bi prostije moglo da se kaþe da su ti qudi
uglavnom prodali svoju imovinu.

Razlika od oko desetak hiqada zahteva odnosi se na
tzv. odbaæene predmete, gde je komisija utvrdila da 24.
marta, lica koja su predala zahteve nisu bila u posedu
te imovine. 

Razni problemi od kojih je najveœi nepotpuna doku-
mentacija, ali Mrdakoviœeva je izuzetno nezadovoqna
i sa odnosom srpskih medija o naæinu rada ove agen-
cije. Smatra da raseqeni nisu dovoqno informisani
o ovoj problematici i da je i to jedan od razloga zbog
æega su objektivno postignuti slabiji rezultati nego
što su bili moguœi. Zbog toga nas poziva da sutradan u
Medija centar u Æaglavici doðemo na konferenciju za
štampu na kojoj œe predstavnici KPA izneti najnovije
podatke o radu ove organizacije. M. Konæar

Zgrada Kosovske imovinske agencije u Prištini

TEÞAK PUT DO POVRAŒAJA IMOVINE

Uzurpacija imovine na Kosovu bila je tema konferencije za novinare
koja je odrþana u Medija centru u Æaglavici. Savetnik ministra za
Kosovo i Metohiju, Milorad Todoroviœ, kritikovao je rad kosovskog
pravosuða i Kosovske agencije za imovinu koja je, po wegovim reæima,
razlog slabog povratka nealbanaca na Kosovo i Metohiju i velika
prepreka na putu ka povraœaju uzurpirane imovine. Todoroviœ smatra
da su poseban problem sudovi na Kosovu koji bi, kako kaþe, trebalo da
predstavqaju pravdu, a ne da u veœini sluæajeva priznaju falsifikovane
kupoprodajne ugovore raznih kriminalnih grupa. “Kriviæni postupci za
rešavawe ovih pitawa su jako dugi vremenski, a strah od uæešœa u pos-
tupcima i dokazivawe imovinskih prava je izrazit zato što je javna tajna

da iza toga stoji organizovani kriminal”, rekao je Todoroviœ i dodao da poseban problem predstavqa
neblagovremena dostava sudskih poziva. Ko i uspe da doðe do prvog roæišta nailazi na nove probleme ob-
jašwava Todoroviœ. “Zapisnici su uglavnom na albanskom jeziku”, zakquæio je Milorad Todoroviœ koji je u
Medija centru u Æaglavici zastupao stavove Vlade Srbije. Kosovska agencija za imovinu je do sada primila
40 hiqada zahteva o uzurpaciji imovine na Kosovu i Metohiji. Zamenik direktora ove agencije Lars Olsen
je meðutim, ponosan na rad svoje agencije i oæekuje da œe tokom ove godine biti rešeno 11 hiqada sluæajeva.
Pristup javnim podacima je, po wemu, najveœi problem. “Kosovka katastarska agencija ne pruþa potpune in-
formacije našoj agenciji i to nam predstavqa veliki problem”. Uzurpacija imovine je jako komplikovan pro-
ces i za rešavawe tog pitawa potrebno je vreme”, istakao je Olsen rekavši da œe KPA sigurno raditi do
2010. godine. Predstavnik OSCE-a Hoze Araiza priznao je da na Kosovu i Metohiji postoji zakonska regula-
tiva koja se ne primewuje i da je OSCE u tom sluæaju nemoœan jer nema izvršnu vlast na Kosovu i Metohiji. 

UHAPŠEN KADA JE TRAÞIO DA MU

SE OSLOBODI KUŒA

Prilikom boravka u Prištini, saznali smo da
osim Momæila Jovanoviœa, trenutno u istraþnom
zatvoru boravi još jedno lice srpske nacional-
nosti koje je optuþeno za ratni zloæin. Tek po
dolasku u centralnu Srbiju saznali smo da se radi
o Marku Simonoviœu, koji je uhapšen pre šest
meseci u trenutku kada je u Kosovskoj policijskoj
sluþbi zatraþio da mu se oslobodi uzurpirana kuœa
u Prištini. Pre toga, Simonoviœ je dve godine
radio u Ministarstvu za zajednice i povratak, imao
UNMIK-ovu liænu kartu i niko do tada na wega nije
imao nikakve primedbe. Hapšewe Simonoviœa
izaziva još veœi apsurd kada se zna da je on 1999.
godine, kada mu se pripisuje delo ratnog zloæina,
imao samo 16 godina. Prema najnovijim informa-
cijama Marko Simonoviœ je stupio u štrajk glaðu i
wegova sudbina je, takoðe, krajwe neizvesna.
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- Povratnici, bez obzira na status ne gube svoje
pravo na povratak. Smatram da je politiæka
zrelost svih strana sada na mnogo višem nivou nego
što je bila 1999. godine i da raseqeni zaista sami
mogu da odluæe da li hoœe da se vrate. Znamo da ve-
lika veœina Srba ne smatra nezavisnost kao dobro
rešewe, ali to i daqe wih ne treba da usporava i
spreæava da se vrate u svoje domove na Kosovo,
odgovorio je Frode Mauring, na pitawe, o realnim
moguœnostima povratka nakon jednostranog
proglašewa nezavisnosti Kosova.

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ

Kad je u pitawu UNDP, mi nismo, još uvek, pod uti-
cajem tih promena jer imamo tzv. univerzalni mandat,
što nama daje takav poloþaj da smo potpuno nepris-
trasni kada je u pitawu status Kosova. Ima tu i drugih
faktora koji odluæuju da li œe qudi ostati na Kosovu
ili da li œe se vratiti, rekao je Mauring na poæetku
intervjua za naš æasopis. 

KRITERIJUMI POVRATKA

� Koji su to, po Vama, osnovni faktori, odnosno kri-
terijumi povratka? 

Prvi je da svako interno raseqeno lice ima pravo
na povratak. Kada je UNDP u pitawu, postoje odreðeni
specifiæni kriterijumi. Da bismo podrþali povratak
nekog lica, ono ne sme da ima imovinu bilo gde drugde,
osim na Kosovu. Ovo radimo zbog togo što smo
ograniæeni buxetom i logiæno je da œemo podrþati
osobu koja nema alternativnu moguœnost. Takoðe, jako je
bitno da potencijalni povratnik treba da ima imov-
inu na Kosovu, kako bismo ustanovili wegova imovin-
ska prava i utvrdili gde treba ponovo da mu se izgradi

kuœa. Veliæina kuœe, opet zavisi od broja ælanova
porodiænog domaœinstva. 

� Kako teæe sam postupak povratka koji radi UNDP?

Potencijalni povratnik dolazi na mesto gde se
nalazila wegova kuœa. Pre toga obavimo dijalog s
komšijama, nezavisno koje su nacionalnosti. Zatim
utvrðujemo da li je to lice vlasnik odreðenog
zemqišta, odnosno, proverimo wegova imovinska
prava. Posle toga poæiwe proces rekonstrukcije,
odnosno izgradwe kuœa ukquæujuœi i opremawe do-
maœinstva najosnovnijim nameštajem. Dakle, bez
obzira, da li je u pitawu individualni i organizovani
povratak, imamo isti princip. Vaþno je napomenuti da
stvarawem uslova povratka raseqenim licima ne do-
bijaju samo oni, veœ celokupna zajednica. 

� Šta to konkretno znaæi?

Na primer, kada je u pitawu veœi povratak, gradimo
i neke druge infrastrukuturalne objekte. Škole, am-
bulante, puteve... Ukoliko veœ postoji odreðena škola
nastojimo da je ojaæamo odreðenom opremom. Zato kada
govorimo o ovoj komponenti blisku saradwu imamo s
opštinom, jer su opštine te koje plaœaju odreðeni
kadar i školski i zdravstveni. Ambulanta i škola nas-
tavqaju da funkcionišu logiæno kada se završi pro-
jekat. Naše je da ga stavimo u funkciju, a kasnije to
postaje briga opštine. 

BEZBEDNOST I ODRÞIVOST

� Æini se da je odrþivost povratka najsloþenija
komponenta?

Slaþem se. Kosovo nije mesto gde qudi dolaze na
odmor. Oni moraju da se bave neæim kako bi opstali.
Zbog toga radimo komponentu stvarawa prihoda. Kad su

FRODE MAURING, ŠEF UN AGENCIJE ZA RAZVOJ (UNDP) 

I KOORDINATOR SVIH UN ORGANIZACIJA NA KOSOVU

NA USLUZI POVRATNICIMANA USLUZI POVRATNICIMA
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u pitawu seoske sredine pokušavamo da ih podrþimo
onim æime mogu da se bave. Za poqoprivrednike da-
jemo odreðene mašine, za one koji se bave seæom drva
motorne testere itd. Radimo na izgradwi mlekara,
malih sviwskih i drugih farmi. No, sve to zavisi od
projekta do projekta. 

� Ipak, kquæni faktor povratka je svakako bezbed-
nost i sloboda kretawa? 

Rekao bih da bezbednost, iako UNDP nije direktno
ukquæen u raspravu o tome, jeste osnovni faktor
povratka. Šta mi radimo na tom planu kada je povratak
u pitawu? Organizujemo posete. Uspostavqamo taj
meðuetniæki dijalog s primajuœom zajednicom, kako
bismo stekli uslove za taj prvi kontakt. Zatim, kada su
u pitawu imovinska prava, KPA rešava imovinska
pitawa. Veliki broj tih ilegalnih uzurpacija je do sada
rešen i nadamo se da œe taj proces da se nastavi.
Dakle, UNDP povratnicima omoguœava da ostvare ta
svoja osnovna prava. Ipak smo na taj naæin, uz pošto-
vawe odreðenih principa, pomogli povratak oko šest
hiqada qudi. 

� Brojem povratnika, u prethodnih devet godina,
niko nije zadovoqan. Ni raseqena lica, ni oni koji su
uæestvovali u procesu wihovog povratka. Prema
zvaniænim podacima UNHCR-a, vratilo se nešto
više od 16 hiqada, a trenutno, samo u centralnoj Sr-
biji, þivi preko 206 hiqada raseqenih. Molim Vas, da
prokomentarišete broj povratnika i iznesete Vaš
stav o tome? 

Da gledamo stvari realno. Od tih 206 hiqada go-
tovo je nemoguœe da se svi vrate. Ne zato što smatraju
da je to pogrešno, nego stvari su se promenile, þivot
se promenio. Mnogi od wih su se integrisali u
društvo u Srbiji, Crnoj Gori ili gde se veœ nalaze.
Neki su umrli, drugi su se oþenili, zasnovali nove do-
move. Konkretno, UNHCR i UNDP u Srbiji, uradili su
jedno istraþivawe i utvrdili da od te ukupne brojke,
još uvek 50 procenata raseqenih þeli da se vrati.
Treba da postavimo pitawe da li se oni nisu vratili
jer im nije ponuðena pomoœ, zato što nisu imali
nikakvu imovinu na Kosovu ili zato što imaju
odreðenu percepciju o Kosovu. Sve ovo što se dešava
oko statusa, zatim politiæki uticaj, ali i bezbednosna

situacija igraju odreðenu ulogu da je proces povratka
loš. Nedostatak sredstava predstavqa, takoðe, veliku
prepreku povratku.

POTENCIJALNA MESTA POVRATKA

� Koja su to mesta potencijalnog povratka?

Ona gde œe qudi najlakše naœi interes za
povratkom. To su mesta gde veœ ima povratnika i
logiæno je da su oni najboqi ambasadori povratka.
Kada bih sebe stavio u tu sitaciju, bilo bi mi lakše da
donesem odluku o povratku kada bi mi moj komšija, sa
kojim sam, na primer, bio u kolektivnom centru, rekao
da mu je sada na Kosovu boqe nego u centralnoj Srbiji.
Normalno je da bih više wemu verovao nego nekom
strancu koji þeli da se vratim. Æiwenica je da qudi
imaju preterano negativnu sliku o bezbednosti na
Kosovu. Navešœu primer. Imao sam ruæak s pred-
stavnicima Koordinacionog centra i pozvao sam ih na
ruæak u Prištinu. Jedna od predstavnica KC nije nikad
bila na Kosovu i bila je uzbuðena što ide na ruæak u
Prištinu, smatrajuœi da œe je neko ubiti ako se tu po-
javi. Naravno, Vas ne moram da ubeðujem da je preter-
ano pogrešna slika o bezbednosti. Upravo zato smo
odluæili da podrþimo udruþewa raseqenih. Ne
moram Vama da govorim šta œete da radite, jer veœ
imate poglede na celu situaciju. Ono što Vam pre-

poruæujem je, da samo prenesete realnu sliku Vašim
sunarodnicima o trenutnoj situaciji na Kosovu.

� U posledwe vreme govori se o pilot projektima
povratka u nekoliko opština na Kosovu (Peœ, Istok,
Kosovo Poqe i Gwilane), pod pokroviteqstvom
UNDP-a. Moþete li nam nešto više reœi o tome?

Ima puno špekulacija o tome, ali mi smo nedavno
zapoæeli da radimo jednu novu komponentu o povratku
koju podrþava EU. Kroz tu novu komponentu pokušaœemo
da radimo s odreðenim pilot opštinama, ali defin-
itivni proces selekcije još nije završen. I daqe pre-
govaramo s UNMIK-om, UNHCR-om, Ministarstvom za
zajednice i povratak. Poenta celukupnog tog projekta
je jaka saradwa s opštinama. U sluæajevima velikog
povratka imaœemo sutuacije gde neœe biti velikog ula-
gawa u proces, jer bi raseqeni trebalo da se vrate u

Frode Mauring u razgovoru sa urednikom Unija INFO

BOGATO MEÐUNARODNO

ISKUSTVO

Frode Mauring je roðen u Norveškoj u kojoj je
þiveo i radio do 1989. godine. Nakon toga radio je
u privatnom sektoru u sferi bankarstva i indus-
trije, a 13 godina uæestvovao je u konsaltingu kao
savetnik za razvoj u zemqama tranzicije Istoæne
Evrope, Azije i Afrike. U UNDP-u je od 2002. go-
dine, radeœi kao predstavnik ove agencije UN u
Makedoniji. Od 2005. godine je na Kosovu, a
trenutno radi kao glavni predstavnik UN agencije
za razvoj (UNDP) i koordinator svih agencija UN na
Kosovu.
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svoje stanove, koji nisu uništeni i wihova adaptacija
ne iziskiva velika sredstva. Opštine moraju da budu
spremne na jedan takav povratak, ali wihovi ka-
paciteti i daqe nisu dovoqni za tako nešto. Upravo
zbog toga trenutno razgovaramo s wihovim æelnicima
o ovom procesu. Mi neœemo ovde ostati zauvek, ali za
nekih 20 godina celokupne institucije i društvo
moraju da budu spremni da preuzmu punu odgovornost.
Kao što sam rekao, ovo je predlog i još uvek nemamo
konaæne rezultate. Naravno, povratak œe, bez obzira na
ovaj projekat, da se nastavi i u drugim sredinama.

� Da li se okvirno zna, ako ovaj projekat zaþivi, koja
finansijska sredstva su planirana za wegovu imple-
mentaciju?

Oko 3,3 miliona evra je donacija Evropske unije za
ovaj projekat. Imamo mi i drugih vidova finansirawa
kao što su sredstva Ministarstva za zajednice i
povratak Vlade Kosova. Jedan od naših donatora je i
Vlada Velike Britanije, a posle donatorske konferen-
cije, koja se oæekuje u junu mesecu, oæekujemo još sred-
stava. Nadam se i þeqa mi je, da poveœamo što više
fond za povratak. Þeleo bih da se qudi otarase tog
straha vezanog za Kosovo. Jasno mi je da ga oni pamte iz
vremena kada su ga su napustili 1999. godine, ali,
verujte, to više nije to. 

SARADWA SA UDRUÞEWIMA 

� UNDP je i do sada imao dobru saradwu sa
udruþewima raseqenih. Veliku pomoœ ova organizacija

je pruþila prilikom osnivawa kancelarije Unije M.
Kako Vi ocewujete wen rad u proteklih godinu dana i
daqu saradwu sa udruþewima raseqenih?

Za nas je vrlo bitno da podrþimo udruþewa rase-
qenih i to iz više razloga. Informisawe raseqenih
i dobar protok informacija do wih, jedan je od os-
novnih preduslova odrþivog povratka. Prosto da oni
budu tako informisani da ne dozvole da budu izmanip-
ulisani. Da mogu samostalno da donesu odluku o svom
povratku, bez obzira kakav je politiæki interes
drþave. Ono što je jako bitno za nas je da imamo veœi
broj povratnika, ali i da izbegnemo da qudi odlaze iz
pogrešnog razloga. Meni je zadovoqstvo da kaþem da
mi je drago što smo i preko Unije M i udruþewa rase-
qenih odrþali puno treninga za povratak. Dakle, prva
faza je stigla do odreðene granice, a sada bismo nas-
tavili sa još boqom izgradwom wihovih kapaciteta,
krenuli daqe i još brþe napredovali. Upravo je to ra-
zlog zašto nastavqamo ovaj program podrške
udruþewima raseqenih. 

� O kakvom programu podrške se radi?

Dobili smo odobren projekat iz UNDP-a Wujork
koji se odnosi, ne samo na nastavak dosadašweg pro-
jekta, veœ na wegovo poveœawe. U ovaj projekat bi bila
ukquæena udruþewa raseqenih sa Kosova, Crne Gore i
Srbije. Biœu transparentan i reœi œu da govorimo o
projektu vrednom milion dolara. Kancelarija u Priš-
tini œe rukovoditi sa 570 hiqada dolara. Ostatak œe
rukovoditi Srbija i Crna Gora. 

ODNOSI SA ORGANIMA SRBIJE

� U toku intervjua, govorili ste o Vašim kontaktima sa predstavnicima Koordinacionog centra. Kakvu
imate saradwu s drþavnim organima iz Srbije? 

Srbija moþe mnogo da doprinese procesu povratka, ali pre nego što pokrenem tu temu, rekao bih kakve mi to kon-
takte imamo s drþavnim institucijama. Jednom meseæno UNHCR vodi Radnu grupu o IRL u Beogradu. Na tom sastanku
se raspravqaju pitawa vezana za povratak i mi uvek prisustvujemo tim skupovima. Imamo nezvaniæne kontakte sa
Koordinacionim centrom Vlade Srbije, na osnovu potpisanog sporazuma 2002. godine o saradwi Prištine i
Beograda i u skladu s tim, naša saradwa s Koordinacionim centrom je potpuno legalna i moguœa. Bez obzira na
sve situacije i moguœnosti, naþalost, nikada nije došlo do konkretne saradwe, osim odreðenih razmena infor-
macija, savetovawa i sliænih stvari.

� Šta Srbija moþe da uradi u ovom procesu?

Mišqewa sam da Srbija treba da stavi na prvo mesto stawe u kome se nalaze raseqeni. A to su oni koje mi nazivamo
IRL. Bilo bi boqe umesto što se nameœe situacija da je na Kosovu jako loše, a ustvari to nije tako, da se predstavi
prava slika stawa. Organi Srbije mogu da daju konkretnu podršku odreðenim projektima, jer postoje moguœnosti da se
oni finansiraju kroz Centralni mehanizam. Da je Srbija bila deo finansirawa do sada, siguran sam da bi kompletan
proces povratka bio drugaæiji. Imamo puno donatora i smatramo da Srbija treba da bude jedan od onih koja podrþava
ovaj proces, jer ima oæigledan razlog da to radi. Grupa na koju treba da se fokusiraju, po mom mišqewu, su oni na-
jsiromašniji, obiæno smešteni u kolektivnim centrima. Dakle, to lice ima pravo na povratak, ali postoji veoma
sloþena situacija gde vratiti to lice. Vrlo æesto je tu i finansijski problem, jer oni sebi ne mogu priuštiti da se
sami vrate. S druge strane, gde da mu sagradiš kuœu, ako je nije imao. Dakle, mi ovde govorimo o moguœnosti izgradwe
socijalnih stanova, zgrada, jer mislim da je boqe i da je veœi interes Srbije, ako napravi socijalne zgrade na Kosovu
nego u Nišu, barem za one koji þele stvarno da se vrate. Napomiwem, nešto što znam da Srbija ne voli, to je Ahtis-
arijev plan. Æak i on ukquæuje mehanizme da Srbija finansijski podrþi povratak na Kosovo i siguran sam da niko neœe
imati primedbe na to. Ako govorimo o odreðenom broju potencijalnih povratnika, oko 60 -100 hiqada qudi, onda œe
nam biti potrebna pomoœ svih. Znam da je zapoæela izgradwa kuœa u Novom Badovcu i smatram to dobrim primerom.
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Ovo je jedan od glavnih zakquæaka ovog skupa,
kojeg je na kraju sastanka izneo predsedavajuœi sas-
tanka Lenart Kocalainen, šef Predstavništva
UNHCR-a za Srbiju. “Nema dijaloga izmeðu etniækih
zajednica, a ono malo što je bilo, prekinuto je 17.
februara. Totalne slobode kretawa na Kosovu
nema, jer da ima onda bi raseqeni seli u autobus i
otišli da obiðu svoja imawa. Zbog toga bi trebalo
nastaviti sa organizovawem “Idi vidi” poseta i
sastancima Opštinskih radnih grupa”, istakao je
u završnoj reæi Kocalainen, naglasivši da se
moraju pronalaziti novi putevi za povratak rase-
qenih.

Otvarajuœi raspravu Xon Endrju Jang, je rekao da su
za ozbiqan povratak neophodni bezbednost, sloboda
kretawa, povraœaj imovine i ekonomska odrþivost. Ni-
jedna od ovih komponenti u potpunosti nije ispuwena
i zbog toga je broj povratnika na Kosovo trivijalan.
Jang je naglasio da 23 projekta povratka æekaju na real-
izaciju u Centralnom telu za razmatrawe projekta u
Prištini i da za wih nisu obezbeðena sredstva. Naveo
je, takoðe, da je odrþano više sastanaka sa pred-
stavnicima IRL koji su upoznati sa trenutnom situaci-
jom oko organizovawa “Idi-vidi”, zbog wihovog
prekida nakon hapšewa Momæila Jovanoviœa, dodajuœi
da bi ove posete trebalo poveœati, a raseqenima na-
gla siti da idu na vlastiti rizik.

VEŒ VIÐENO

U dosta emotivnom istupu Vuko Antonijeviœ, po-
moœnik ministra za KiM i predsednik Koordina-
cionog centra, osvrœuœi se na sluæaj Jovanoviœ,
naglasio je da je to “Veœ viðeno-veœ doþivqeno”,
navodeœi kao primer hapšewe povratnika u Hrvatsku.
“Ciq ovakvih hapšewa je jasan, da se Srbi optuþe, kako
se ne bi mogli vratiti”, rekao je Antonijeviœ dodajuœi
da se povratak spreæava na svakom koraku. Naveo je
primer Novog Badovca, gde se su obezbeðena sredstva
za izgradwu objekata za raseqene, ali se zbog raznih
dozvola æeka tri godine. Još jednom je naglasio da je za
devet godina bilo 7 108 etniæki motivisanih napada i
da je u istom periodu ubijeno 665 lica, od kojih 554
srpske nacionalnosti. “To ruši autoritet meðunaro-
dne zajednice, koja je preuzela odgovornost na sebe, pre
svih UNMIK-a i wegovih šefova, koji su svi vršili
opstrukciju povratka i æinili sve da se Srbi ne vrate.
Ne zatvarajmo oæi pre tim, jer nigde u svetu nemate
æisto etniæke gradove”, istakao je Antonijeviœ, doda-
juœi da Predstavništvo UNHCR-a u Beogradu pošteno
obavqa svoj posao, za razliku od svojih kolega na KiM. 

ZAJEDNIÆKIM PUTEM

Slavica Milunoviœ, iz udruþewa “Boþur”- Unija,
bila je uvodniæar druge teme. Ona je istakla da se pro-
ces povratka kretao uzlaznom linijom do martovskih
dogaðawa 2004. godine, od kada se poveœao broj IRL, a
smawuje broj povratnika. Govorila je i o nelogiænos-
tima u Priruæniku o odrþivom povratku, istiæuœi da
su udruþewa raseqenih pokušala da budu ukquæena u
razne projekte povratka. Meðutim od iskazane þeqe do
realizacije povratka prolazilo je i po nekoliko god-
ina, a mnoga koncept dokumenta još se nalaze u Cen-
tralnom mehanizmu u Prištini.

U diskusiji u kojoj je uæestvovao veliki broj prisut-
nih, izneta je primdba zbog æega je predsednik Koordi-
nacionog centra napustio drugi deo sastanka.
Predstavnici raseqenih hteli su da iznesu neke svoje
predloge pomoœniku ministra za KiM, kao i UNHCR-u.
Tako je Robert Stanojeviœ iz udruþewa “Sveti Nikola”-
Unija, predloþio da UNHCR preuzme na sebe proces
povratka. Dragan Veliœ iz Komesarijata za izbeglice
istakao je da “nema pomirewa, bez poverewa”. A da toga
ima, treba da funkcinišu institucije sistema, koje po
wegovim reæima još nisu zaþivele na KiM. Ðanfranko
Deramo, iz beogradske kancelarije UNMIK-a, je istakao
da na Kosovu EULEKS, preuzima vlast, a da UNMIK odlazi
i da je veoma teško u ovom trenutku bilo kome preuzeti
odgovornost za povratak.

“Proces povratka nije uspeo i to jeste æiwenica,
ali ona neœe pomoœi raseqenima. UNHCR, ne moþe da
bude nosilac povratka, jer nije dovoqno politiæki jak
da iznese taj proces, ali u saradwi sa drugima œe
uæestvovati u wemu. Ni Vlada Srbije nije pokazala viz-
iju povratka, niti UNHCR zna put kojim treba iœi
daqe. Zato moramo pronaœi zajedniæki put, a Vlada Sr-
bije bi trebalo da napravi operativni plan kako bi
raseqeni, æiji su oni graðani, znali šta daqe” , za-
kquæio je na kraju sastanka Lenart Kocalainen.

U ORGANIZACIJI UNHCR U BEOGRADU ODRÞANA RADNA GRUPA ZA IRL

NA TEME “KOSOVO I POVRATAK DANAS” I “IRL I POVRATAK DANAS”
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ZASTRAŠIVAWE

Gotovo svi uæesnici u raspravi osudili su æin
hapšewa Momæila Jovanoviœa, prilikom organizo-
vane “Idi-vidi” posete raseqenih lica Vitomirici,
nasequ u opštini Peœ. Naglašeno je da neko ne moþe
biti uhapšen samo zato što neko od meštana u wega“
pokaþe prstom”, tim pre što su imena svih uæesnika,
prema ranijim procedurama, veœ dostavqena
nadleþnim na Kosovu. Ovakvi sluæajevi doprinose za-
strašivawu potencijalnih povratnika i spreæavaju ih
u donošewu odluke da se vrate na svoja imawa. Sluæaj
Jovanoviœ moþe da bude negativan presedan, ali zbog
toga ne bi trebalo da se prekinu “Idi-vidi” posete,
reæeno je na ovom skupu. 
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Dolazeœi u ovaj grad iz pravca Prištine, primetne
su dve stvari. Velika saobraœajna guþva na magistral-
nom putu prema Skopqu i ogroman broj novosagraðenih
objekata pored wega. Kolege iz kancelarije Unije M,
koje su putovale s nama, priæaju da je na ovom putu, pre
dvadesetak godina, bila samo jedna kafana, što je
gledajuœi iz današwe perspetive teško zamislivo. U
grad smo ušli na treœem ulazu, kod nadvoþwaka i
uputili se u pravcu opštinske zgrade gde nas je, po veœ
utvrðenom dogovoru, trebalo da æeka Xevahire Rex-
epi, opštinska sluþbenica za povratak.

UROŠEVAC

Zbog wene zauzetosti, kasnije smo saznali da je za-
jedno sa opštinskim æelnicima imala sastanak sa
predstavnicima sela Muhaxer Talinovac, krenuli smo
u obilazak grada. Nekadašwe parkiralište ispred
spoqa renovirane opštinske zgrade pretvoreno je u
trg, na kome se istiæe ogromna albanska zastava. U
glavnoj ulici, gde su nekada bile srpske kuœe, nalaze

se novoizgraðene zgrade, kafiœi i restorani. Nas-
tavqamo put ka pravoslanoj crkvi. zanimqivo je da
crkva i xamija imaju zajedniæku portu i to je svakako
retkost i to ne samo na ovim prostorima. Meðutim, ova
dva verska objekta fiziæki su razdvojena i to ogrom-
nim kolutovima bodqikave þice. Ispred crkve, na tro-
toaru, podignut je butik i restoran, tako da zatvaraju
ulaz ka woj. Crkva je, kasnije saznajemo, bila više puta
izloþena napadima, a još su vidqivi tragovi spaqi-
vawa i minirawa. Kaþu nam da su unutar crkve
spaqene sve ikone, osim dve; Svetog Jovana i Svetog
Uroša, kojima je crkva i posveœena. Sve ostalo u crkvi

je zapaqeno i oskrnavqeno, pa da se nešto sliæno ne
bi dogodilo, unutar porte crkve, svom duþinom
opasanom þicom, nalazi se kuœica sa æuvarom, a ispred
vozilo KFOR-a.

Vraœajuœi se ka opštini prolazimo pored
þelezniæke stanice, ali tokom dvoæasovnog boravka
ovde, nismo primetili da je prošao ni jedan voz.

Uz srdaæan osmeh i izviwewe zbog kašwewa, prima
nas opštinska sluþbenica za povratak. Kaþe da je u
gradu ostalo samo nekoliko
srpskih porodica, a pre mar-
tovskih dogaðawa 2004. go-
dine, prema reæima meštana,
bilo ih je 25. Xevahire nam
govori da je došlo do
promene vlasti u opštini i
da novo rukovodstvo ima
ozbiqne namere da se poz-
abavi pitawima povratka.
Dodaje da su povratnici u
okolna srpska sela liæno
æestitali izbor novom
predsedniku opštine Ba-
jrušu Ðemajliju. Pro gla še -
wem nezavisnosti, IRL iz
centralne Srbije ne dolaze na sednice Opštinskih
radnih grupa za povratak, pa i to predstavqa odreðene
probleme. Ipak, Xevahire nam kaþe, da je bila u poseti
interno IRL u opštini Štrpce, te da su æetiri
prodice izrazile þequ da se odmah vrate u svoje do-
move. Tri u kuœe, a jedna u stan. Interesovawe za
povratak ovih qudi je veliko, zato proces povratka ne
bi trebalo da se povezuje sa politikom. Predloþeno je
da se po nekoliko porodica vraœa na ista mesta, zbog
bezbednosti i lakše adaptacije povratnika, kaþe Rex-
epi i dodaje, da povratka u seoske sredine ima. Za
primer istiæe povratak u M. Talinovac ( 30-ak qudi),
Srpski Babuš (15-ak), Babqak (12-13), a izraðuju se
koncept dokumenti za Dowe Nerodimqe, Sazlije i još
neka sela u okolini. “Fokusiraœemo se na povratak u
grad, a raseqenima bih poruæila da i oni moraju da
izraze više voqe i þeqe za povratak, jer se situacija
u odnosu na 2004. godinu, kada sam ja poæela da radim
ovaj posao, u mnogome promenila na boqe”, istakla je

REPORTERI UNIJA INFO POSETILI OPŠTINE UROŠEVAC,

GWILANE, KOSOVSKA KAMENICA I NOVO BRDO

GRADOVI BEZ POVRATNIKAGRADOVI BEZ POVRATNIKA

Iako mnogi smatraju da Kosovsko - pomoravski okrug, a pogotovo wegov severni deo, ima izuzetan
strateški poloþaj, malo šta se preduzima na povratku raseqenih i opstanku preostalog nelabanskog
stanovništva. U Gwilanu se srpske kuœe prodaju, retko ko se vraœa u grad, okolna sela su mawe-više pre-
puštena samoodrþavawu. U Kosovskoj Kamenici vlada dosta letargiæno stawe, dok u Novom Brdu, opš-
tini koja ima srpsku veœinu, nakon odluke šefa UNMIK-a da se dekretom, za mesto predsednika opštine,
postavi Albanac, svi Srbi su istupili iz organa vlasti i napustili novu opštinsku zgradu. Æini se,
ipak, da je najteþa situacija u opštini Uroševac i zato smo obilazak ovog regiona i zapoæeli odatle. 

Umesto parkirališta-trg

Xevahire Rexepi
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na kraju naše posete, opštinska sluþbenica za
povratak, dodajuœi da dva Srbina rade u opštini, a da
se pre nekoliko dana jedna þena vratila u svoj stan u
Uroševcu.

MUHAXER TALINOVAC

Glavnom ulicom napuštamo Uroševac i upuœujemo
se, prešavši magistrali put, ka Muhaxer Talinovcu.
Ovde je pre rata bilo 86 srpskuh kuœa i gotovo sve su
spaqene i uništene. Svraœamo do jedne novoiz-
graðene. Predstavqamo se ko smo, ali razgovor poæi-
wemo tek nakon što smo se legitimisali. Ima dosta
nepoverewa, svako dolazi, laþno se predstavqa, priæa
nam Miroslav Mladenoviœ (60), izviwavajuœi se.
Miroslav se vratio u julu 2006. godine. Tada je ob-
novqeno 11 kuœa, dok su 29 izgraðene ponovo, ukupno
40 kuœa. Primeœuju se još uvek skeleti ogromnih
razrušenih kuœa, koji sablasno deluju u odnosu na male
tek napravqene od 45-70 kvadrata. Miroslava smo za-
tekli kako sa bratom radi u improvizovanoj baštici.
Priæa nam da su stanovnici ovog dela Talinovca bili

izuzetno bogati. Danas ih je u selu malo. Veœina je u
raseqeništvu. Najviše u opštini Štrpce. Tamo su i
Miroslavovi, majka, supruga i sin sa porodicom. Još
se uvek ne oseœaju dovoqno slobodnim za povratak.
Niko im sada ne preti, ali prošlost opomiwe, kaþe
Miroslav, dodajuœi, da su meštani sela imali
izuzetno korektan odnos prena komšijama Albancima,
onda kada je wima bilo najteþe. Zato ne mogu da im
oproste što nisu pokušali da im spasu kuœe, iako se i
danas ne zna ko ih je spalio. Sada ih redovno obilaze
pripadnici grækog KFOR-a, koji im daju dodatnu sig-
urnost da opstanu ovde. 

Na suprotnoj strani sela nalazi se kuœa Milovana
Jeftiœa, koga svi boqe poznaju po nadimku Šeki.
Nekadašwi bagerista, koji je obišao mnoga gradil-
išta po svetu, danas je predstavnik sela. Imao je, za
razliku od veœine sunarodnika, sreœe da mu kuœa nije
spaqena. Naime, u woj je stanovala albanska porodica
i kada je napustila kuœu, u wu se uselio Milovan.

Trenutno u selu ima 30-ak povratnika, kaþe Milo-
van i u odnosu na druga sela sigurno smo najbrojniji.
Stanovništvo shvata da je ovde situacija sada bezbed-
nija, da imamo dobar odnos sa lokalnim Albancima.
Osnovni problemi sela su kanalizacija, osvetqewe,
put, a najveœi nedovršeni vodovod. Iako je sredstva

obezbedio UNDP, organizacija
CARE nije omoguœila da se
izradi sekundarna i primarna
vodovodna mreþa, tako da meš-
tani sela nemaju pitku vodu.
Jedino u nekoliko nezatrpanih
bunara postoji tehniæka voda, s
kojom se posluþuje celo selo,
priæa Jeftiœ i dodaje da œe
zbog svega neuraðenog biti
prinuðen da u ime sela podnese
tuþbu protiv CARE-a. 

“I pre i sada imali smo
dobru saradwu sa opštinskim rukovodstvom, a samo dva
meseca po izboru novi predsednik opštine je “poslao
katastar”, da sredimo velike probleme na tom poqu.
Ono što takoðe treba uraditi je to da se mora izvršiti
pritisak kako bi se oslobodila srpska zemqa i kako bi
meštani sela mogli ponovo da je obraðuju”, naglašava
na kraju Jeftiœ.

SRPSKI BABUŠ

Vraœajuœi se nekoliko kilometara prema Priš-
tini, par stotina metara sa desne strane puta, nalazi
se Srpski Babuš. Selo æesto puta prošle godine pomi-
wano po “uspešnom” povratku, zvrji prazno. Oko
novoizgraðenih kuœa albanska deca æuvaju krave, a u
dokolici vade gvoþðe iz porušenih kuœa koje kasnije
prodaju na otpadu. U centru nova škola. Zatvorena. Tek
iza we vidimo nekoliko silueta. Upuœujemo se ka wima
i stiþemo do kuœe predstavnika sela Novice Jo-

vanoviœa, diplomiranog ekonomiste, trenutno za-
poslenog na funkciji sekretara Crvenog krsta. Osim
Novice, tu zatiæemo i par koji ruænim alatkama
pokušava nešto da zaseje u zemqu neobraðivanu devet
godina. Teško ide, ali ne odustaju. Dajemo im nove
primerke našeg æasopisa i “Glasa juga” i lagano za-
poæiwemo priæu.

“ Povratak smo shvatili ozbiqno. U poæetku nas je
bilo preko 120. Izgraðeno je ukupno 75 kuœa i kom-
pletna infrastruktura. Škola, ambulanta, put, vodovod

M. Talinovac-zaseok Mladenoviœi

Milovan Jeftiœ

Novica Jovanoviœ u razgovoru
sa reporterom Unija INFO



REPORTAÞA

12

i kanalizacija. Dakle svi uslovi za povratak su
obezbeðeni, ali nisu uslovi za opstanak. Zato nas u selu
sada ima malo. Ne moþe se þiveti od minimalca. A
imali smo milion obeœawa. Naþalost, ni ono što je po
projektu trebalo da bude dato, nije. Naime, svaka porod-
ica je trebalo da dobije grant u vrednosti od 2000 evra.
Plus projekat za zajednicu u vrednosti od 40 hiqada
evra, a koji smo veœ bili namenili za farmu tovnih
piliœa”, priæa u dahu Jovanoviœ. I šta je bilo sa tim
parama? Da li ste razgovarali s nekim u vezi sa tim?

“ Išli, traþili i saznali. Pare namewene za nave-
deni projekat je UNDP povukao iz opštinskog buxeta i
prenamenio za druge projekte. Zašto? Da nas ponovo
isele odavde, jer ako nam ne daju da radimo, nema ni
opstanka. A meštani Srpskog Babuša imaju u svom vlas-
ništvu 400 ha plodne zemqe druge kategorije. Sada su
to postale livade i strništa. Þeleli smo da udruþimo
sredstva i da kupimo 11 traktora i pooremo sve ovo
prostranstvo. Oæito to nekome nije bilo u interesu, a
veœina nas zna i kome”, jetko œe Jovanoviœ, pokazujuœi
nam Strategiju odrþivog povratka za Srpski Babuš.
Pored veœ navedene farme za tov piliœa u strategiji
se nalazi biznis plan za proizvodwu sokova od biqaka
iz prirode, kao i plan za proizvodwu eteriænih uqa.

“Planovi razraðeni na nekoliko stotina stranica
mogu da posluþe i drugim zajednicama na KiM, ne samo
srpskoj. Zato smo, ponavqam još jednom, potupno uve -
reni u to da je neko namerno bojkotovao naš povratak”,
priæa Jovanoviœ, prateœi nas do kola.

Vraœamo se u Æaglavicu, sutra nas æeka obilazak
opština Gwilane, Kosovska Kamenica i Novo Brdo.

GWILANE

Kreœuœi se prema Gwilanu prolazimo kroz Graæan-
icu. Nekadašwe selo, smešteno na magistralnom putu
i poznato po istoimenom manastiru, sve više dobija
urbane konture. Od Doma zdravqa, bolnice, mnogobro-
jnih ugostiteqskih i trgovinskih objekata, do nadamo
se, skore izgradwe zgrada za raseqene u Novom
Badovcu. Duþ æitavog puta prema Gwilanu, primetan je

veliki broj registarskih
tablica sa registracijama GL i
PR, koje odudaraju od unifici-
ranih KS, na æitavovom Kosmetu.
U Gwilanu nas doæekuje Srðan
Cvejiœ, doskorašwi opštinski
sluþbenik za povratak, koji od
proglašewa nezavisnosti ne
obavqa tu duþnost.

Dok kreœemo prema Pasijanu,
jednom od najveœih srpskih sela
u ovom kraju, Srðan nas upoznaje

sa demografskom strukturom stanovništva. Do 1999.
godine, u gradu je þivelo preko 12 hiqada Srba. Danas
nema više od 40 porodica. Povratnika malo. Tek po
neko, individualno. Mnogo je više onih koji su
otišli. Pogotovo nakon 17. marta 2004. godine. U
nekadašwoj “srpskoj ulici”, osim parohijskog doma,

više nema srpskih kuœa. Veœina Gwilanaca je raseqena
u centralnoj Srbiji, iako se ne mali broj wih nalazi
i u okolnim selima. Provokacija Albanaca gotovo i da
nema. Sada se upotrebqavaju suptilnije metode. Na
naplatu stiþu raæuni za poreze, struju i to retroak-
tivno za posledwih devet godina. Ono što zabriwava
meštane okolnih sela je i odlazak Srba iz Kosovske
policijske sluþbe. Oseœali smo se sigurnije, priznaje
Cvejiœ. 

U PASJANU O ÞEGRI

Stiþemo u Pasjane i upuœujemo se prema školskim
zgradama. Veliki broj uæenika je na odmoru. Traþe da
ih slikamo. Meðutim, uskoro dolazi mladi nastavnik i
qubazno nas moli da to ne æinimo bez dozvole opštin-
skog koordinatora. Ulazimo u jedan deo starije školske
zgrade gde je trenutno utoæište, sa suprugom Radmilom

Jovanoviœ, prosvetnom radnicom, pronašao i naš
sagovornik Mende Nastevski, raseqeno lice iz Þegre.

Wegova porodica þivi u lošim uslovima, ali je
svaka stvar na svom mestu. Izmeðu ostalih i zastave Sr-
bije i Makedonije. Kolege iz Unije M, þele da pomognu
qudima iz Þegre oko povratka. Beleþimo deo wihovog
razgovora.

Meštani Þegre izbegli su uz pratwu KFOR-a 23.juna
1999. godine u Dowu Budrigu. Selo je do tog vremena
imalo 121 nealbansko i 900 albanskih domaœinstava.
Danas nealbanskih nema. Po pitawu povratka ništa
nije uraðeno. Oko 25 porodica nalazi se u okolnim se-
lima, dok je veœina trenutno utoæište pronašla u cen-
tralnoj Srbiji. 

“Pod ovakvim uslovima nema moguœnosti za
povratak. Za proteklih devet godina jedino što smo us-
peli da uradimo je da obiðemo ostatke naših kuœa, a
tokom 2003. godine, uz pomoœ KFOR-a, obraðivali smo
mali deo naših wiva. Odrþan je veœi broj Opera-
tivnih grupa za naše selo, tri puta usvajan koncept
dokument za povratak, voðeni meðuetniæki dijalozi,
meðutim, na terenu se ništa od mnogobrojnih za-
kquæaka nije sprovelo. Razlog tome je ne postojawe
politiæke voqe opštinskih æelnika”, smatra
Nastevski. Raseqeni iz Þegre koji su ostali na po-
druæju opštine Gwilane, þive u izuzetno lošim
uslovma, ukquæujuœi i našeg sagovornika. 

“Pet porodica je u barakama sklepanim od drveta i

Mende Nastevski i Jovan Jovanoviœ

Srðan Cvejiœ
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najlona, mnogi u nekadašwim vikendicama i po-
moœnim zgradama. Više od dvadeset qudi, naþalost,
nikada neœe ni doæekati povratak. Umrli su u progon-
stvu. Pomoœi ni otkuda. Jednom reæju, teško. Ukradeno
nam je devet godina þivota”, rezimira Nastevski,
nekadašwi rukovodilac u fabrici radijatora i PIK
“Mladost”. Sliæno priæa i Jovan Jovanoviœ, koji
takoðe, Þegru svakodnevno gleda iz Pasjana sa 3,5 kilo-
metara udaqenosti. Jovan je bio jedan od najbogatijih
u selu. Imao je i najviše zemqe. Danas bi, kako kaþe,
voleo da mu bar neko ovde u Pasjanu, na wegovoj zemqi,
pomogne oko izgradwe kuœe, jer on ne misli da napušta
ovaj kraj. A kraj je izuzetno lep i bogat. Mnogi kaþu da
ima i strateški poloþaj, jer je Gwilane okruþeno srp-
skom zemqom. Zato im treba pomoœi, izraditi
odreðene programe, jer bez wihovog opstanka na tim
prostorima, izgubiœemo mnogo više, nego što bi tre-
balo da uloþimo sada. 

KOSOVSKA KAMENICA

Srðana ostavqamo na izlasku iz Gwilana, uz
obeœawe da œemo uskoro navratiti ponovo i više
pisati o stanovnicima opštine Gwilane, i upuœujemo
se magistralnim putem ka Bujanovcu, odnosno Vrawu.
Nekoliko kilometara pre administrativne granice

skreœemo levo i nakon desetak stiþemo u Kosovsku Ka-
menicu. Prolazimo centar grada i pored pravoslavne
crkve stiþemo do prostorija nevladine organizacije
“Sveti Nikola”. Tamo nas doæekuje wen predsednik i
doskorašwi sluþbenik u kancelariji za mawinske za-
jednice Bane Vasiœ.

“Administrativno teritorijalno podruæje prostire
se na 523 km, na kome þivi preko 52 000 stanovnika.
Grad danas ima oko15 000 stanovnika. Wegovi þiteqi
su uglavnom Albanci, od kojih je sada mawi broj
starosedeoca, a veœi doseqenika iz Albanije, Metohije
i okolnih planinskih sela. Veœi broj starosedeoca,
uglavnom Srba, ovamo se doselio krajem prošloga veka.
Iz samog grada se, posle agresije NATO na našu zemqu,
odselilo oko 1200 Srba, a iz cele opštine oko 3700.
Teritorija opštine ima oblik srca, a pored Kamenice
kao središta opštine, veœa mesta su još: Ranilug,
Dowe i Gorwe Kormiwane, Glogovce, Malo i Veliko
Ropotovo, Berivojce, Ajnovce (naseqeni srpskim
stanovništvom) i Ogošte, Rogaæica, Koretin, Topon-
ica, Busovato (naseqeno albanskim sta nov ništvom).

Opština ima 52 152 stanovnika i 73 sela, od toga u 18
sela þive Srbi u 28 Albanci, a 27 sela su sa
mešovitim stanovništvom”, upoznaje nas Vasiœ sa
liænom kartom opštine.

U opštinskoj upravi radi oko 27 procenata neal-
banskog stanovništva, od kojih su veœina srpske na-
cionalnosti, ali je samo wih sedam istupilo s posla
nakon samoproglašewa nezavisnosti Kosova. Ovde
opštinsku vlast od Haradinajeve Alijanse za buduœnost
Kosova, preuzela je Taæija Demokratska partija Kosova. 

Vasiœ nam pokazuje elaborat sa potencijalnim mes-
tima povratka u opštinama Kosovska Kamenica i Novo
Brdo.

Strezovce, Oraovica, Bozevce, Rajanovce, Odevce,
Qeštar, Domorovce, Ogošte, Berivojce, Sveti Jovan,
Ograðe i Kamenica grad, su mesta koja se nalaze, po
mišqewu organizacije “Sveti Nikola”, na listi pri-
oriteta za povratak u ovu opštinu. Uz politiæki
izraþenu voqu i uz finansijsku pomoœ, vrlo brzo bi
moglo doœi do povratka raseqeniih u navedene sre-
dine. Zbog nedostatka prostora u ovom, o Kosovskoj Ka-
menici i eventualnim mestima povratka kao i radu
organizacije “Sveti Nikola”, opširnije œemo pisati u
narednom broju UNIJA INFO.

NOVO BRDO

Vasiœ nas upoznaje i sa, po wegovom mišqewu, pri-
oritetima povratka u opštinu Novo Brdo. Naglašava
da “Sveti Nikola” u saradwi sa Ministarstvom za
povratak i zajednice, radi na povratku raseqenih u
selo Klobukar. Radovi bi trebalo da poænu uskoro, a
Vasiœu obeœavamo da œemo posetiti prve povratnike u
Klobukar i o wima napraviti reportaþu. Iduœi, nazad
ka Prištini, preko Novog Brda, prolazimo kroz Jasen-
ovik, selo gde bi povratnici, takoðe, mogli da se
vrate. Pre i posle rata, u ovom mešovitom selu, nije
bilo meðuetniækih sukoba. Jedan od pokazateqa dobre
bezbedonosne situacije je i meðuetniæka škola koju po-
haðaju i Srbi i Albanci. Qudi imaju dosta zemqe i
šume, napravqen je dobar put izmeðu Kamenice i
Novog Brda tako da postoji zainteresovanost rase-
qenih za povratak, a zabeleþeno je i nekoliko sluæa-
jeva individualnog povratka. I
naredno mesto na ovom putu
Bostane, moþe primiti potenci-
jalne povratnike. U centru sela
izgraðena je nova opštinska
zgrada u kojoj je vladala srpska
veœina. Nakon, što je posle
lokalnih izbora na Kosovu, ured-
bom šefa UNMIK-a Joakima
Rikera, za predsednika opštine
postavqen Albanac, Srbi su se
povukli iz opštinske zgrade, iako
su imali veœinu i prešli u Prekovce. U Bostanu se
zbog toga na opštinskoj zgradi, neposredno sagraðenoj
pored pravoslavne crkve i grobqa, vijori zastava
samoproglašene Republike Kosova.

Zabeleþio: Þ. Ðekiœ, Foto: R. Joviœ

Bane Vasiœ
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Nedavna zaplena lekova i farmaceutskih proizvoda
na administrativnom prelazu Srbije sa KiM, bio je
povod više da Qubišu Nedeqkoviœa, zamolimo za raz-
govor o ovoj temi, kao i zdravstvenoj zaštiti povrat-
nika i lica koja nisu napuštala KiM. Temama, kojima
se, u široj javnosti, ne poklawa dovoqno paþwe.

� Kakva je pokrivenost zdravstvene zaštite
stanovništva koje þivi na prostoru Kosova i Meto-
hije ?

Sve zdravstvene ustanove koje su postojale na KiM
pre 1999. godine i daqe su u mreþi zdravstva Repub-
like Srbije, u sada adaptiranoj mreþi ustanova koje su
aktivne na terenu. Ova mreþa je organizaciono,
struæno i finansijski u nadleþnosti Ministarstva
zdravqa Srbije. Mreþu æini 16 zdravstvenih ustanova,
rasporeðenih u pet administrativnih okruga:
Kosovsko-mitrovaæki (Zdravstveni centar (ZC)
Kosovska Mitrovica, Dom zdravqa (DZ) Zveæan, Zavod
za javno zdravqe Kosovska Mitrovica, apoteka
Kosovska Mitrovica), Kosovski (KBC Priština-Graæan-
ica, DZ Graæanica, DZ Dowa Gušterica, DZ Obiliœ-
Priluþje, DZ Kosovo Poqe-Ugqare, DZ
Štrpce-Prizren, DZ Priština), Kosovsko-pomoravski
(ZC Gwilane-Šilovo i apoteka Gwilane-Ranilug),
Prizrenski (ZC Prizren-DZ Orahovac i abmulanta Ve-
lika Hoæa) i Peœki okrug (ZC Peœ-ambulanta Goraþde-
vac, DZ Istok-Osojane). Zdravstvene usluge se pruþaju
i u verskim objektima, manastiru Visoki Deæani i
Peœkoj Patrijaršiji. 

� Da li je, u prethodnom periodu, bilo ulagawa u in-
frastrukturu ?

U ovoj godini je izvršena adaptacija ambulante u
Velikoj Hoæi i Doma zdravqa u Osojanu, uvedeno je cen-
tralno grejawe i izvršena je neophodna adaptacija za

normalan rad zdravstvenih radnika (zamena stolarije,
kreæewe). 

Za prošlu godinu su preko Nacionalnog investi-
cionog plana bila odreðena finansijska sredstva za
izgradwu tri bolnice, u Štrpcu, Gwilanu (Dowa Bu-
driga), KBC Priština-Graæanica dobiœe proširewe.
Ti planovi nisu realizovani u prošloj godini, ali su
sredstva prebaæena za ovu godinu i otpoæelo se sa pro-
cedurom izrade potrebne projektne dokumentacije za
poæetak gradwe. Predviðena sredstva se dele na tri
dela, s tim što se za KBC Priština-Graæanica treba
obezbediti još finansijskih sredstava. U ovoj godini
oæekujemo poæetak gradwe. 

� Koliko se novonastala situacija odrazila na snab-
devawe zdravstvenih ustanova, na prostoru KiM,
lekovima i ostalim sanitetskim proizvodima?

Novonastala situacija je stvorila velike probleme,
pre svega, u distribuciji lekova i sanitetskog materi-
jala. Moram da napomenem da smo, pre jednostranog
proglašewa tzv. drþave Kosovo, povremeno imali
sliænih problema, ali smo uz pomoœ UNMIK-a te prob-
leme brzo rešavali. Posle 17. februara ove godine,
kosovske institucije su nekoliko puta onemoguœivale
normalan protok lekova i sanitetskog materijala.
Posle duþeg vremena i pod novonastalim okolnostima,
uspevali smo da preko Svetske zdravstvene organi-
zacije dostavimo ove pošiqke lekova do naših
zdravstvenih ustanova na KiM. Celokupna ova proce-
dura traje petnaestak dana, što ponekad moþe biti
kobno za one kojima su lekovi i sanitetski materijal
potrebni. Ovih dana se oæekuje postizawe sporazuma
izmeðu Ministarstva zdravqa i Svetske zdravstvene
organizacije koja je posrednik prema UNMIK-u, kako bi
se iznašao jedan stalni naæin dostave lekova bez prob-
lema. Ako se sloþimo sa æiwenicom da je na KiM još
na snazi Rezolucija 1244, ovde je zatajila UNMIK ad-
ministracija koja je pojedina ovlašœewa prebacila na
Privremene institucije Kosova. 

QUBIŠA NEDEQKOVIŒ, KOORDINATOR ZA KIM, PRI 

MINISTARSTVU ZDRAVQA REPUBLIKE SRBIJE

PP RR II OO RR II TT EE TT   PP OOVV EE ŒŒ AAWW EE

KK AA PPAACC II TT EE TTAA   SS MM EE ŠŠ TTAA JJAA

Zdravstvena zaštita, koju na prostoru Kosova
i Metohije pruþaju zdravstvene ustanove koje su u
mreþi Ministarstva zdravqa Republike Srbije, na
zavidnom je nivou. U zdravstvenim ustanovama
KiM zaposleno je 6750 radnika. Od tog broja imamo
721 lekara, 145 stomatologa, 3735 medicinskog os-
obqa sredwe i više struæne spreme i 2149 nemedi-
cinskih radnika, kaþe za UNIJA INFO, Qubiša
Nedeqkoviœ, koordinator za Kosovo i Metohiju
pri Ministarstvu zdravqa Srbije.
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� Da li sadašwi kapaciteti zdravstva, na Kosovu i
Metohiji, odgovaraju potrebama stanovništva koji
imaju potrebu za pomoœ? Kakva je poruka o
zdravstvenoj zaštiti raseqenim licima koji þele da
se vrate na prostore KiM?

Zdravstvena zaštita, koju na prostoru Kosova i
Metohije, pruþaju zdravstvene ustanove Ministarstva
zdravqa Republike Srbije je na zavidnom nivou. Adek-
vatna zdravstvena usluga se pruþa u svakom mestu. Ako
se pojave povratnici u mestima u kojima ranije nismo
imali potrebe da funkcionišemo, odmah šaqemo
ekipe iz najbliþeg doma zdravqa pod našom ingeren-
cijom. Ukoliko nema moguœnosti i potrebe za stacioni-
rawem ambulante u samom mestu, u zavisnosti od
potrebe, povratnici i lokalno stanovništvo, obilaze
se jednom ili više puta nedeqeno. 

� Reporteri Unije su æesto na prostorima KiM.
Obišli smo i veœinu zdravstvenih ustanova. Æesto nam
se osobqe þali da nema dovoqno vozila kojima bi
obišli korisnike ili ih prebacili do bolnice. Jedan od
primera je ambulanta u Belom Poqu, selu nadomak Peœi.

Ministarstvo zdravqa Republike Srbije je ovog
meseca obezbedilo, za naše zdravstvene ustanove na
KiM, 11 novih sanitetskih vozila, koja se ovih dana up-
uœuju na prostore KiM. Sve zdravstvene ustanove su do-
bile po jedno, a neke veœe i više novih vozila.
Kosovska Mitrovica œe uskoro dobiti 14 novih san-
itetskih vozila. Novim vozilima œe biti pokriveni i
korisnici ambulante Belog Poqa, koja gravitira Domu
zdravqa Goraþdevac. Vozila su dobili Dom zdravqa
Orahovac, Istok, Priština, Graæanica, Štrpce, Dowa
Gušterica, Kosovo Poqe, Obiliœ, kao i Kliniæko bol-
niæki centar Priština (KBC). Privremeno smo na taj
naæin rešili jedan goruœi problem. Kada su vozila u
pitawu, sada nam jedini problem predstavqa regis-
tracija vozila, s obzirom da ne þelimo da priznamo
jednostrano proglašewe i kosovske institucije reg-
istrovawem istih na kosovske tablice. 

� Kakva je situacija kada je bolniæko leæewe u
pitawu?

Za sada postoje samo dve ustanove koje pruþaju sekun-
darnu zdravstvenu zaštitu, Zdravstveni centar
Kosovska Mitrovica sa 595 bolesniækih kreveta i
Kliniæko bolniæki centar Priština (KBC) sa

sedištem u Graæanici - Urgentni hiruški centar “Si-
monida” (18 bolesiækih posteqa), Bolnica za
ginekologiju i akušerstvo “Majka devet Jugoviœa” (18
bolesiækih posteqa), Interna-pedijatrijska klinika
“Kraq Milutin” u Lapqem Selu (35 bolesniækih
posteqa, od æega 22 internistiæke, 6 neuropsihijatri-
jskih i 7 pedrijatrijskih). 

Kao što sam veœ rekao, u Štrpcu i Kosovskom po-
moravqu, u ovoj godini, planira se proširewe ka-
paciteta izgradwom novih bolnica. 

� Da li zdrvastvene ustanove na KiM imaju dovoqno
kvalitetnih kadrova ?

U zdravstvenim ustanovama KiM zaposleno je 6750
radnika. Od ukupnog broja zaposlenih imamo 721-og
lekara, 145 stomatologa, 3735 medicinskog osobqa
sredwe i više struæne spreme i 2149 nemedicinskog
osobqa.

Od ukupnog broja, radno je angaþovano 5155 osoba,
dok 4271 radnik prima uveœanu zaradu za 100 %
(stalno angaþovani i þive na KiM), dok 153 radnika
prima uveœanu zaradu za 25% (rade na KiM, a þive u
centralnoj Srbiji), 731 radnik prima punu zaradu
100% (radno angaþovani u centralnoj Srbiji i Vojvo-
dini), nije radno angaþovano 1595 radnika, od æega
114 prima minimalnu zaradu uveœanu za 30% (radnici
koji þive na KiM, a nisu radno angaþovani) 1481 rad-
nika koji nisu radno angaþovani, a þive u centralnoj
Srbiji prima minimalnu zaradu (8526,oo din).

U vremenu od 2003-2007. godine, odobreno je
ukupno 100 specijalizacija za zaposlene u
zdravstvenim ustanovama sa podruæja Kosova i Meto-
hije, najviše u 2007. godini - 41 specijalizacija. Meðu
zaposlenima ima pripadnika svih nacionalnosti
(Srba, Muslimana, Bošwaka i Roma). Kada su u pitawu
korisnici, tu se javqaju, pored veœ navedenih pripad-
nika zajednica koje þive na KiM i Albanci koji takoðe
imaju poverewe u našu struænost i usluge. Pored
leæewa u zdravstvenim ustanovama na KiM, stalni su
zahtevi i za posredovawe radi upuœivawa u specijal-
istiæke ustanove u Beogradu i Nišu. Veliki broj Al-
banaca samostalno se svakodnevno obraœa
zdravstvenim ustanovama u Beogradu.

Razgovarao: Zlatko Mavriœ

� Kako œete rešiti daqu kontinuiranu distribuciju lekova i sanitetskog materijala ?

Intenzivni su pregovori sa predstavnicima Svetske zdravstvene organizacije da se problem zaustavqawa
lekova i sanitetskog materijala eliminiše. Veliki doprinos u æitavoj aktivnosti daju predstavnici Svetske
zdravstvene organizacije u Beogradu Dorit Nican (šef kancelarije Svetske zdravstvene organizacije u
Beogradu) i Melita Vujinoviœ. Oni œe posredovati u transportu lekova. Procedura œe teœi tako što œe
dostavnice lekova prema trebovawima ustanova sa KiM stizati preko naših veledrogerija do Ministarstva
zdravqa, a mi œemo te dostavnice proslediti Svetskoj zdravstvenoj organizaciji u Beogradu, koja dokumente
daqe prosleðuje Svetskoj zdravstvenoj organizaciji u Prištini, a ova UNMIK-u. Nakon æitavog tog procesa,
dobiœe se dokument koji garantuje prolazak medicinske i sanitetske opreme bez zadrþavawa. Æitav taj postu-
pak œe trajati najmawe 7-10 dana. Postupak je i daqe veoma dug, ali je i to boqe od neizvesnosti i problema
koji su do sada nastajali zaustavqawem i privremenom zaplenom robe. 

Ostaje nam da se nadamo da œe u narednom periodu biti što mawe potrebe za angaþovawem naših sluþbi
na KiM, a razumevawe za pomoœ i saradwu u ovoj oblasti na boqem nivou.
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Ovaj praznik je ustanovqen kako bi se skrenula
paþwa javnosti na teþak poloþaj tog naroda. U
treœoj godini evropske strateške akcije “Dekada
ukquæewa Roma”, æiji su ciqevi da se otkloni
diskriminacija Roma i da se oni ukquæe u
društvene tokove, najveœi problemi Roma u Srbiji
su nepostojawe drþavne politike prema Romima,
diskriminacija i problem predrasuda. Prema popisu
stanovništa iz 2002. godine, u Srbiji þivi oko
108.000 Roma, dok se prema nezvaniænoj statistici
procewuje da u Srbiji þivi od 400.000 do 700.000
pripadnika romske nacionalne mawine. 

Prema podacima Romskog informativnog centra,
oko 49 odsto romske populacije u Srbiji ugroþeno je
siromaštvom, dok oko 60 procenata Roma nema za-
vršenu osnovnu školu. Od svih nezaposlenih u Srbiji,
60 odsto æine Romi. Jedan od wihovih najveœih prob-
lema su nelegalna naseqa u kojima þive u uslovima
opasnim po zdravqe i þivot. Posledwi pokušaj da se
Romi rasele iz divqeg naseqa ispod mosta Gazela u
Beogradu, nije uspeo zato što ih niko ne þeli u svom
komšiluku. 

ODGOVORNOST I RAVNOPRAVNOST

Rozalija Iliœ,
izvršna direk-
torka Romskog in-
f o r m a t i v n o g
centra, smatra da
Rome, iako narod
pre bogate kulturne
tradicije, ne pos-
matraju kao ravno-
pravne ælanove
druš tva. Miš qe -
wa je da bi Vla da i

odgovorne institucije u Srbiji morale da utiæu na to
da Romi postanu odgovorni graðani društva. “Drþava
nas gleda kao veoma siromašne qude kojima stalno
treba pomoœ. Umesto da nas postave u poziciju aktivnih
graðana koji œe raditi i zaraðivati za sebe i biti
društveno odgovorni, kao i svi qudi. Zašto jedan Rom
ne bi mogao da bude hirurg ili ministar prosvete?
Pri tome imamo jednu staru kulturu jednog naroda koji
ima svoje pesme, bajke, umotvorine i zagonetke vrlo
malo poznate u obrazovnim strukturama”, kaþe Il-
iœeva. 

KULTURNA POLITIKA

Zakonom o mawinskim pravima, Romima je garanto-
vano pravo kreirawa sopstvene kulturne politike. Ta
moguœnost, prema reæima Osmana Baliœa, direktora
YURom centra, Romima i drugim mawinama pomaþe da
odrede i poboqšaqu svoj naæin þivota. Meðutim,
Baliœ smatra da Srbija nema definisanu drþavnu
politiku prema tom narodu. 

“Sam zakon o nacionalnim mawinama nije dovršen
sa tog aspekta, tako da praktiæno na lokalnom nivou
imate jednu pojavu da pripadnici mawinskih zajednica
ne uæestvuju u kreirawu kulturnih dešavawa i kul-
turne politike. To isto imate i na drþavnom nivou jer
drþava, pre svega, nema opštu kulturnu politiku, a
naroæito politiku multikulturalizma. Treœa instanca
je nepostojawe politike prema Romima. Politika po-
drazumeva pisane akte strategije i akcione planove, a
ne politiku u predizbornim kampawama”, kaþe Baliœ. 

AFIRMATIVNE AKCIJE

Boþidar Ðeliœ, potpredsednik Vlade Srbije i
predsednik Saveta za unapreðewe poloþaja Roma, rekao
je da je 120 miliona dinara, koliko se izdvaja iz bux-
eta za romsku populaciju malo, ali da œe se ubuduœe
primewivati afirmativne akcije kako bi se ta maw-
ina integrisala u društvo, a weni pripadnici þiveli
boqe. 

“Romska populacija œe kroz zakone koje imamo u
domenu reciklaþe, gde su veœ aktivni i to ne treba gle-
dati sa podsmehom, jer to je jedan veliki biznis koji
moþe obezbediti prihod od 100 miliona evra
godišwe. Radiœemo sa wima da se napravi jedna pro-
fesionalna struktura, da to ne bude samo jedna porod-
ica ili dve, nego da veœina bude aktivna”, kazao je
Ðeliœ, povodom Dana Roma, dodajuœi da Srbija mora,
na nivou lokalne samouprave, ali i javnih preduzeœa i
drþave, obezbediti da ima i pripadnika romske na-
cionalnosti. 

SITUACIJA NEŠTO BOQA

“Situacija sa Romima u svim zemqama koje su pot-
pisale Dekadu Roma je, u principu, veoma sliæna. Što
se tiæe Srbije, situacija je boqa nego što je bila, jer
smo ipak uæinili nešto na afirmaciji akcionih
planova i u okviru odreðenih akcionih planova, koje
odreðena ministarstva provode, pomerili smo stvari
sa mesta. Nadam se da œe se predsedavawem Dekadom
Roma, koja dolazi u junu u Beograd, uæiniti još više”,

ŠIROM SVETA 8. APRILA OBELEÞEN SVETSKI DAN ROMA
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Predstavnici Roma na konfer-
enciji za novinare u Media centru
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rekao je Petar Laðeviœ, direktor Sluþbe Vlade Sr-
bije za qudska i mawinska prava. Laðeviœ je dodao da
se “pomak vidi, pre svega, u sferi obrazovawa i tzv.
afirmaciji prilikom upisa dece u þeqene škole”. 

“Naæiwen je veliki pomak u sferi stanovawa i u
vezi sa donošewem urbanistiækih planova za legal-
izaciju romskih naseqa. Ministarstvo zdravqa je
uæinilo veliki pomak, pre svega, u vakcinaciji, pre-

ventivi, koja do sada nije bila prisutna”, naglasio je
Laðeviœ. 

Umesto zakquæka preneœemo reæi Rajka Ðuriœa,
predsednika Unije Roma Srbije, koji je ocenio da, kada
je u pitawu poloþaj Roma u Srbiji, ima napretka, ali i
da se na poæetku 21. veka Romi i daqe suoaæavaju sa
diskriminacijom.

PREDSEDNIK TADIŒ PRIMIO DELEGACIJU ROMA

Boris Tadiœ, predsednik Srbije, æestitao je svim graðanima Srbije romske
nacionalnosti 8. april, Svetski dan Roma i najavio da œe se zaloþiti da
drþava više radi na podizawu nivoa tolerancije prema Romima i wihovoj
punoj integraciji u društvo. Tadiœ je u Beogradu razgovarao sa delegacijom
Nacionalnog saveta romske nacionalne mawine o teškom poloþaju Roma,
ne samo u Srbiji, nego i u regionu. U razgovoru je konstatovano da je, uprkos
nekim poæetnim rezultatima na unapreðewu poloþaja Roma, wihov poloþaj
u Srbiji veoma teþak, saopštila je Pres sluþba predsednika Srbije. 

OTPAD JEDNOG MAKEDONSKOG GRADA JE ZA IZBEGLICE NAÆIN IZDRÞAVAWA I PREDSTAVQA PRIMER NA
KOJI SE MOÞE UGLEDATI

RECIKLAÞOM DO SAMOIZDRÞAVAWA*

Pre devet godina, Stankovec, mesto u Makedoniji, na nekoliko meseci je pruþilo utoæište 350 000 izbeglica sa Kosova.
Danas je to ogromna deponija. Ali neæiji otpad, nekom drugom je blago, a za Zorana Dimova ova mrqa na zemqištu je prilika
za posao. 
Mladi makedonski Rom, preduzetnik, vodi pogon za reciklaþu u blizini gomila smeœa, a wegov posao je u skladu sa UNHCR-
ovom strategijom za samoodrþivost, zapošqavawe romskih izbeglica. Dimov obavqa svoj deo time što reciklira tone smeœa
koje je odbacila lokalna zajednica u Stankovcu (ukquæujuœi hiqade plastiænih boca i kesa pobacanih po nekad besprekornom
ruralnom podruæju), mestu severno od makedonskog glavnog grada, Skopqa.
Za vreme posete Stankovcu i susednom Visbegovu, sluþbenici UNHCR-a Skopje, susreli su se sa Dimovim u pogonu gde je nekih
20 zaposlenih Roma sakupqalo i sortiralo plastiæne boce koje œe se preraditi u plastiæne granule. Neki od wih su bili
znani posetiocima kao izbeglice koje su zavisile od pomoœi UN agencije za izbeglice. 
“Ovo je teþak, ali æastan posao kako bi se zaradilo za þivot” rekao je jedan od radnika, izbeglica, koji je pre 1999.godine,
radio u jednoj fabrici na Kosovu. “Meðutim, ovde neko vreme nisam mogao da izdrþavam svoju sedmoælanu porodicu i u pot-
punosti sam zavisio od UNHCR-ove pomoœi”, priæa i dodaje da zahvaqujuœi ovom projektu on, wegova þena kao i dvojica wi-
hovih sinova, rade za Dimova posledwih šest meseci.
Dimov je takoðe i vlasnik romske TV stanice, a vodi i druge poslove, kaþe da je posao išao dosta sporo kad je otvorio pogon
u Visbegovu 2005. “ Polako sam ga razvijao i sada imamo 12 sabirnih punktova u Skopqu i drugih 20 širom Makedonije. Izvoz-
imo (plastiæne granule), uglavnom u Italiju “.
Ovaj poslovni æovek, kao Rom i osoba koju veœ duþe vremena podrþava UNHCR, upoznat je sa problemima izbeglica koje ne
mogu da se vrate na Kosovo iz Makedonije u sadašwim uslovima. Zbog toga þeli da pomogne. “Pokušavam da zaposlim nekoliko
wih na svakom sabirnom punktu kao i u samom pogonu. Takoðe sam zainteresovan da zaposlim neke u administraciji, ali bi
bili potrebni obuka na raæunarima kao i kursevi jezika i raæunovodstva. Pokušaœemo to da organizujemo zajedno sa UNHCR-
om”, naglašava Dimov.
Otvarawe moguœnosti za zapošqavawe je omoguœeno usvajawem, prošlog septembra, novog vladinog zakona o zapošqavawu
i radu stranaca. “Kako ovaj zakon predviða, izbeglice se mogu legalno zaposliti i tako izdrþavati svoje porodice”, rekao je
Karlos Maldonado, predstavnik UNHCR-a u Skopqu.
“Sada je vreme za privatne kompanije da u okviru svojih poslovnih moguœnosti razvijaju strategije za daqe obuke, školovawe
i moguœe zapošqavawe rawivih grupa kao što su romske izbeglice” dodao je. 
Politika Dimova da zapošqava izbeglice Rome, uklapa se u UNHCR-ovu strategiju oslawawa na samog sebe. Kao deo ove
strategije, Predstavništvo u Skopqu trenutno saraðuje sa ministarstvima Vlade i partnerima iz graðanskog sektora na
prikupqawu podataka o stepenu obrazovawa, kvalifikacija i potrebama za obukom izbeglica i traþioca azila u zemqi.
UNHCR þeli da odvikne izbeglice od zavisnosti od pomoœi u ovo vreme ekonomske stagnacije u bivšoj jugoslovenskoj Repub-
lici Makedoniji. Stopa nezaposlenosti u Makedoniji je jedna od najviših u Evropi i dostiþe 90 odsto meðu romskom popu-
lacijom. UNHCR œe proceniti obrazovne kapacitete i identifikovati kurseve koji bi bili od koristi izbeglicama. Ova
agencija bi se obratila i nekim domaœim kompanijama u vezi moguœeg zapošqavawa izbeglica. U Makedoniji trenutno boravi
1.860 izbeglica, od kojih su veœina Romi sa Kosova. Aneta Galiœ

*(Tekst je preuzet sa sajta UNHCR-a i redakcijski obraðen)
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Akava prazniko kerdilo sar bi o them dikhela andaro sasto
sveto i te skrenol pe i paznja ande javnost sar amen sam ando
pharo zivoti. Ando trito bres evropsko stratikano drom “ Dekada
ukljucenja Roma”save si ciljura te frdel pe i diskriminacija kotar
Roma i te pe von okljucuinen ande gadjikane droma. Majbare
problemura e romengere si kaj i thagharutni premalo roma
kerel,diskriminacija i problemura kotar o predrasude. O Popiso
e themengo kaj sasa 2002 bersande ki Srbija vakerel so isi Roma
ki Srbija jek 108.000 melje Roma ama cacune podatkja amare
romane vakeren so si majbut 400 000 djiko 700.000 milje kaj
pripadninels e romengero nacionalno ciknipe. 

E vakeribe o Direktori Rozalija Iliœ katar e Romsko in-
formativno centro 49% e romengi populacija andi Srbija si
ugrozime. kotar o nanipe, a majbut 605 roma nanolen
bitime osnovno skola.Kotar o savore bibucakere manusa ki
Srbija 60% si o Roma. Jek majbaro olengoro broblemi si
so besen ko nelegalna mahale i nane olen Suze uslovurja
zako lengoro sastipe i zivoti. Kana lije te raselinen e romen
andaro bisuze mahale ki gazela ko Beogradi nista ni cerde
kaj niko andro foro nakamla te besol e romenca ando kom-
siluko.

KO LEL KO DUMO I KO JEKIPE
Rozalija Iliœ Direktori kotar romsko informativno centro

smatrinel e romen kaj isi olen bari kulturno tradicija. Ni
dicen amen sar averen manusen ko them. Voj phenel kaj bi
i Thagarutni pire institucijenca andi Srbija trebula te uticinel
sar bi Roma trebula te oven odgovorna ando drustvo. E
Thagarutni dikhel amen sargo but core thema, kaj majbut
trebul te pomozinen amen,ama na te den vas amen te ova
ki pozicija te ova piko pikeja olenca te kera buci i te ova ko
drustvo odgovorna sar aver manusa. Sose jek rom nebi
ovela hirurgo ili ministro kotar i prodsveta., jel amen isi jek
purani kultura jeke theme si isiamen amare djila, paramisja,
zagonetke, purane paramice, kaj si hari pindjarde ani sikavi
kultura phenel i Iliceva. 

KULTURAKERI POLITIKA
O zakonji kotar cikne prava si romenge garantuvime te

amen korkore kera amari kulturno politika. Gasavi moguc-
nost prema svatura kotar Osman Baliœ Direktori kotar
YUROM Centro romendje i avere ciknipen pomozisarel

teikalen ko
drom  i la cha -
ren pumaro
nacino e zivo-
tiskoro. Ama o
Baliœ svatinel
kaj i Srbija naj
la lachi drza-
vno politika ko
akava narodo.
Korkoro o za-
koni kotar o

ciknipe naj dovrsime, a godolese po lokalno nivoi si tumen
jek pojava kaj e pripadnikurja kotar cikne zajednice uces-
tvuvinen ko kulturna desavanja i kulturne politike. Adava
isto i situmen i ko drzavno nivelo.Odelose so nane olen
drzavno lpolitika ama ni politika kotar Multikuturalizma.
Trito instanta si kaj ni postojil politika palo roma.E politika
trebul te ovela pisime aktura Strategija thaj akciona pla-
nurja, a na politika kana biron pe djan ande prediszborno
kampanja phenel o Baliœ.

AFIRMATIVNO AKCIJA
Bozidar Djeliœ o podpresedniko ki thagaruti Srbija si i

predsedniko ko savet kotar unapredjenje e romengoro
phenda kaj 120 000 000 kozom izdvojinel pe andaro
budzeto e romenge kaj si zala,ama ko avutno vreme ka pri-
meninel pe afirmativno akcija sar bi amen o Roma inte-
grisinaja amen ando drustvo ate amaro them djivdinel
polache.E Roma maskaro zakonji kova isi amen andaro
domeni kotar i reciklaza, kaj veœ kera buci ko adava i
adaleske na treba te ladjal pe jel adava si baro biznis kova
saj te anel prihodo 100 000 000 evra zako jek bers,ka kera
buci lenca te kerol pe jek profesionalno struktura te na avel
adava samo jek familija lli duj nego majbaro brojo te oven
aktivna.phenda o Djelic zako amaro djive ko 8 aprili panda
phenda kaj i Srbija trebul te ovel po nivoo lokalna guverna
i javna preduzeca i drzava te obezbedinel pe i te oven
amare manusa.

SITUACIJA SI ZALA LACHI
Situacija e reomenca ande sa e phuvja kaj potpisindja

pe i “Dekada Roma” svuda si isto. Ande Srbija si majlace
nego so sasa jel kerdjam nesto pi afirmacija, akciona planja
i okviro savo odredindja o akcionja planja kaj o ministarstva
sprovodinen pomerisardam e stvarja kotar than.Me ad-

ANDO SASTO SVETO OBELEZISAJLO SVETSKO DIVE E ROMENGORO

IISSII   NNAAPPRREETTKKOO  AAMMAA  II   DDIISSKKRRIIMMIINNAACCIIJJAA

O PREDSEDNIKO TADIŒ PRIMINDJA I
DELEGACIJA E ROMANI

Boris Tadiœ o predsedniko kotar i Srbija cestitindja sa-
vorenge e romenge kotar i Srbija 8 aprili Svetsko djive
e Romengero i phenda kaj ka zalozinel pe te i drzava
majbut kerel buci te vazdel o nivelo tolerancije i lendji
pherdi integracija ko drustvo. O Tadiœ kerdja svato ando
Beogrado e delegacijaja kotar Nacionalno konsili kaj si
amaro zivoto amaro pharo, naj samo andi Srbija nego
ando celo regioni.Po svato kaj kerde konstituvisarde kaj
i nesavo napretko isi e romendje ali amaro polozaj andi
Srbija si but pharo phenda e pres sluzba kotar o
predsedniko e Srbijakoro.
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jukarav te
prestavinel pe i
Dekada Roma
p a n d a
m a j b u t , k a n a
avel o chon Juni
ando Beogradi,
phenda o Petar
Ladjeviœ Direk-
tori kotar i

Sluzba kotar i Vlada Srbije zako manusengo i cikne prava.o
Ladjevic phenda kaj dichol pe o lachipe ande svera kotar o
obrazovanje i takosvano afirmacija  kaj o chave volin te

djan ande zeljeno skola. Cerdilo baro lachipe ande svera
besipe i ande veza kaj anda pe urbanisticko planji zako le-
galizacije e romane mahale.Ministarstvo zdravlja kerdja
bari buci andi vakcinacija ,preventiva kaj dji akana nahine
prisutno phenda o Ladjeviœ.

Umesto zakljucka ka phenas e svatura kaj phenda o Raj -
ko Djuriœ predsedniko UNIJA Roma Srbije.

Kana dicholpe o polozaj e romengo ani Srbija isi
napredko ama i kaj ko pocetko 21 veko e romen isi bare
problemja pali diskriminacija.

Prevod:
Dragutin Vasiœ

OTPADI  KOTAR JEK FORO KI MAKEDONIJA SI ZAKO NASLE MANUSA THAN  SOSTAR ON DJIVDI-
NENA.GODAVA SI PRIMERI SAR TREBUL TE KERA I AMEN

RCIKLAZOM TE IZDRZINEN KORKORE PES
Angleder jek enja bers Stankovec than ki Makedonija, pandz sov chon  dinja   utociste zako 350 000 nasle
manusenge kotar Kosovo.Majbut kotar nasle manusa si Roma. Adjive si godova bari gunoj. Ama nesavo
gunoj  avere themese si barvaljipe a o Zoranan Dimov kotar gunoj kerdja peske bizniso.
Terno makedonsko Rom si preduzetniko.Incarel pogonji zaki reciklaza.Pasa leste si baro gunoj. O UNHCR so kerdja
strategija te pe o nasle manusa korkore pes izdrzinen i zaposlinen e romen so nasle.O Dimov kerel pi buci adjukha so
o manusa receklirinen tone gunoj so chuden o manusa kotar i lokalno zajednica,ando Stankovce(gothe si milje plas-
ticne flase, kese chudime inca kaj si majrualno than).
Than severno kataro Makednosnsko glavno foro Skoplje. Kana sama te dikhas i posetina o Stankovce pase godova than
si Vizbegov kaj radin o then UNHCR Skoplje arakhle pe e Dimovija ando pogoni kaj isi jek 20 zaposlime roma.Keden
sortirine o plasticna flase kola ka preradinen pe ando plasticna granule.Nesave roma sasa pindjarde e themenca andro
UNHCR sar e nasle manusa kola zavisinde kotar pomoc  kotar UN agencije zako nasle manusa.
Kava si phari i casno buci sar bi zaradinela pe zako zivoti,phenda jek kotar radnikurja.Naslo manus kaj kerdja buci anglo
nasipe  1999 ki jek fabrika ko Kosovo.Kate jek vremen nasti nastisardem te izdrzinav miree 7 clanja i zavisisardem katar
UNHCR so man pomozisarde.phenel i dodaji te na sasa akava projekti vov i leskeri romnji i leskere 2 chaja keren buci
zako Dimov majbut 6 chon.E Dimove isi i Romani TV stanica.A si le i aver buci phenel kaj i buci djal sporo kana
putarda o pogoni ando Visbegovo 2005 bers.Polako razvindjom i buci i akana isima desuduj sabirna punktja ko Sko-
plje.i aver andi celo Makedonija.Izvozinel o (plasticna Granula )andi Italija.Akava poslovno manus sargod Rom i osoba
kaj vec baro vreme podrzinel o UNHCR voj djanel save problemurja isi e nasle manusen kaj nasti te irinen pe ando
Kosovo kotar i Makedonija.Save uslovja isi olen akana.Zbog odava vov mangel te pomosarel e theme.Mangav te za-
poslinav majbut djenen ande svako sabirno punkto.,sar i andre ko pogoni.Gija mangav te nesave zaposlinav andi ad-
ministracija nego trebul olen te sicon pe racunarja,sargod kursurja e cibjakere i racunovodstvo.Ka probina adava te
kera zajedno i o UNHCR phenel o Dimov.
Putardili i mogucnost te zaposlinen pe ,omogucisarda o nevo zakonji kova andja i nevi Vlada angleder jek 6 chon zako
zaposljavanje i bucipe e strancjenge.Sar akava zakonji predvidinel o izbeglice saj legalno te zaposlinen pe i te izdrza-
vinen pes i pe porodica phenda o Karlos Mardonado prestavniko kotar UNHCR ando Skoplje.Akana si o vreme andi
privatno kanpanja te ando okviri lengi poslovno mogucnosti razvion i strategija za majdur obuke,skoluviba i te zaposli-
nen andaro ranjiva kategorije sar soj o nasle manusa,dodaisarda vov e politika e dimoviskeri te zaposlinel e nasle
manusen i uklopinen pe ki UNHCR- strategija.Te osloninen pe korkore pe peste.Sar jek delo kotar akaja strategija
Predsednistvo ko skoplje akana saradjuvinel o  Ministarrstva e Vladakere i partnerja andaro gadjikano privredno sektori
po cidipe podakja.Savi skola isi e romen savi kvalifikacija trebul li olen obuka i e nasle manusen i te rodel pe azili andi
phu.UNHCR mangel te na sikavel vise e nasle manusen te na zavisinen kotar i pomoc posto akava vreme ekonomske
stagnacije ande bivso jugoslovensko republika makedonija.bibucarde andi Makedonija si jek ande manjbare ki evropa
i resel 90% kotar i romani populacija. UNHCR ka poroceninel sar si o obrazovno kapaciteti i ka keren kursevja save
bi pomogninena e nasle manusen.akaja agencija bi dikhela disave domaca konpanije te saj te zaposlinen e nasle
manusen ki Makedonija. Akana si 1860 nasle manusa ,kola si majbut roma kotar i Kosova.

Aneta Galiœ 
Prevod: Dragutin Vasiœ



Tri porodice, iz tri razliæita kraja s Kosova i
Metohije, u raseqewu u centralnoj Srbiji pronašle
su nova utoæišta. Predstavnici udruþewa
“Sreœna porodica” iz Niša i sama raseqena lica,
obišli su ih i evo šta su zabeleþili.

Zahvaqujuœi Draganu Manasijeviœu, koordina-
toru za raseqena lica u opštini Leskovac upoznali
smo porodicu raseqenu sa Kosova i Metohije sa sed-
moro dece koja ovde zida svoju novu kuœu. 

TRAJKOVIŒI

Tatjana i Dragan Trajkoviœ su 1999. godine bili
prinuðeni da napuste svoj dom u Novom Brdu i došli
su kod tetke koja je u maloj staroj kuœi þivela sama. U
dve sobice raslo je šestoro dece Trajkoviœa, a 2001.
godine roðen je i sedmi, mali Dejan. Dragan je radio
razliæite fiziæke poslove da bi prehranio porodicu.
Uz pomoœ Opštine i INTERSOS-a ove godine oni su se

osmelili da prave novu kuœu. Srušili su jednu sobu i
nastavili da þive svi u onoj drugoj. U dvorištu smo za-
tekli razvuæeno gvoþðe za armaturu, a na temequ
buduœeg doma radio je sam domaœin sa komšijom koji
mu pomaþe. Velika gomila zemqe od srušene kuœe biœe
upotrebqena. Mali Dejan vrteo se okolo i bio od ko-
risti. Domaœica i tetka su završavale kuœne poslove.
Ostala deca su bila u školi, osim najstarije œerke koja
se osamostalila i radi u Beogradu. Od opštine oæekuju
ispuwewe obeœawa i konkretnu pomoœ. Optimizam i
elan da se deci obezbedi dostojanstven þivot buja u
ovom dvorištu u kome se u produþetku nalaze voœke, a
daqe plastenici dobijeni davno od Meðunarodnog Cr-
venog krsta koji se još uvek koriste za proizvodwu
povrœa za sopstvene potrebe.

IVKOVIŒI

U Merošini ponovo smo u domu porodice koja
mukotrpno, ali dostojanstveno, gradi svoj novi dom.
Sedmoælana porodica Ivkoviœ iz sela Devaje u
gwilanskom regionu þivi u jednoj sobi, takoðe polu-
porušene kuœe. Spavaju u pomoœnim prostorijama, dok

u dvorištu polako zidaju novi dom. Suzan i Suzana
Ivkoviœ imaju stare roditeqe i tri sina. Najstariji
Nemawa je na drugoj godina studija elektrotehnike u
Nišu i sve ispite daje u roku, kako bi saæuvao mesto u
studentskom domu. Sredwi sin Stevan uæi sredwu sao-
braœajnu školu i odliæan je uæenik, jer tako ostvaruje
pravo na besplatan prevoz koji dotira opština. Najm-
laði sin Nebojša uæi sredwu školu za frizera i
odavno mašta da kupi profesionalne makaze, jer ovaj
zanat izuzetno voli. Talentovan je i veœ ima svoje muš-
terije. «Sreœna porodica» je našla donatora koji je
obradovao ovog deæaka novim profesionalnim
makazama. U kuœi Ivkoviœa zatekli smo roditeqe i
baku sa preslicom. Deæaci su bili po školama. Deda je
za poslovima. Iako ima sedamdeset godina on još uvek
radi na graðevini. Zida i svoje i tuðe, za dnevnicu...

Pošto ova vredna porodica skromno þivi od vrlo
malih primawa, rad im je na prvom mestu. U ureðenom
dvorištu rastu prasiœi i jariœi, a u plasteniku i
bašti, zasejano povrœe, stabla voœaka u cvetu okreæene
su u belo... 

KOSTIŒI I NEKIŒI

U selu Bogujevce kod Leskovca þivi porodica Kostiœ
i Nekiœ u dve skromne sobice. Kada je suprug Vesne
Kostiœ kidnapovan u Retimqu, ona je sa dvoje dece
izbegla sa Kosmeta i ostala da þivi sa svojim rodite-
qima. Sada bolestan otac, Milan Nekiœ, majka Boþi-
darka, brat, dementna baba od osamdeset godina i Vesna
Kostiœ sa svojom decom, Veqkom (16) i Milenom (13)
þive u dve sobe za koje plaœaju kiriju. Vesna i deca
spavaju u sobi sa babom koja koristi higijenske pelene.

Ali, ne þale se. Pomaþu komšijama u poqskim
radovima koliko mogu i kako kaþe Boþidarka, zimnicu

spreme bez troškova. U urednoj tuðoj sobi, koju su
pretvorili u topli dom, vlada dogovor, osmeh i pošto-
vawe. Vaqda zbog toga komšijama izgleda da su bogatiji
nego što jesu. Samo da se i wih neko seti i pomogne im
da sagrade svoj dom.

Radmila Todiœ Vuliœeviœ

AKTIVNOSTI UNIJE

20

BB OO RR BB AA   ZZ AA   DD OO SS TT OO JJAA NN SS TT VV EE NN   ÞÞ II VVOO TT



U SLICI I REÆI

21

Udruþewe je imalo dosta zapaþenih aktivnosti.
Medijski najznaæajnija je organizacija Prvog i Drugog
Sabora, kada je na jednom mestu okupqen veliki broj
þena koje su dale svoj glas trenutnoj situaciji. Prvi
Sabor þena za spas Kosova i Metohije organizovan je u
Sava Centru, decembra 2006. godine. Na wemu su þene
KiM osudile nasiqe nad nealbanskim stanovništvom
na KiM.

Ciq Drugog Sabora je bio da se þene KiM javno
oglase protiv jednostrano proglašene nezavisnosti

Kosova. Na skupu je bilo preko 450 uæesnika. U radnom
delu Sabora, veliki doprinos su dale Desa Topliæeviœ,
Valentina Pituliœ, profesor sa Prištinskog fakul-
teta i Verica Tomanoviœ, ispred Udruþewa porodica
kidnapovanih. Dogaðaj su svojim prisustvom i nastupom
uveliæali Svetlana Steviœ, Ivana i Jelena Þigon,
kao i Dragana Majstoroviœ, majka kidnapovanog deæaka.

Sabor je i ove godine doneo svoje zakquæke, zahteve i
preporuke svetskoj javnosti i Vladi Srbije. 

Þene Kosova i Metohije oæekuju da se više paþwe
posveti ovoj kategoriji ugroþenog stanovništva, te da
vladine institucije, u narednom periodu, mnogo više
raæunaju na wihovu saradwu i pomoœ. Dosadašwi, dvo-
godišwi pokušaji za kontakt sa nadleþnima za KiM,
po reæima Zorice Šariœ, predstavnice ovog
Udruþewa, ostali su vez uspeha. Drugi Sabor þena KiM
završen je pozdravom “Vidimo se na Treœem Saboru na
Kosmetu !!!”

Tekst priredio: Zlatko Mavriœ
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Paþwu pripadnica lepšeg pola meðu raseqenima, ovih dana, privukla je aktivnost Udruþewa þena sa
Kosova i Metohije ÞEKIM (þene Kosova i Metohije). Aktivistkiwe ove organizacije, bile su inicija-
tori i organizatori Drugog Sabora þena sa KiM. One su se ove godine okupile poæetkom aprila, u Domu
Narodne skupštine, sa ciqem da javno iznesu stavove o aktuelnim dogaðajima na Kosovu i Metohiji.

Udruþewe þena sa KiM -
ÞEKIM, zvaniæno je reg-
istrovano aprila 2007. go-
dine, u Beogradu. Glavni
ciqevi Udruþewa su pomoœ
srpskom i nealbanskom narodu

koji je ostao da þivi na KiM i pomoœ raseqenim
licima sa KiM. Radi ostvarewa ciqeva, ovo
Udruþewe u svom sastavu okupqa þene privremeno
raseqene sa prostora KiM, ranije doseqene þene
sa KiM, þene iz dijaspore, kao i sve ostale þene
“koje þele dobro narodu na KiM”. 
Udruþewe þena sa Kosova i Metohije ÞEKIM 
Beograd, Kraqa Milutina br. 55, tel. 063/616-400

IZVOD IZ ZAKQUÆAKA I ZAHTEVA SA DRUGOG SABORA ÞENA SA KIM

Þene Kosmeta, odluæne su u zahtevu oæuvawa celovitosti Republike Srbije, a protiv formirawa laþne nezavisne
drþave u srcu Srbije.
Ukazujemo svetu, svim organizacijama þena, da teror i pogrom srpskog i drugog þivqa na KiM i daqe traju, a povratak
nasiqem proteranih je i posle 9 godina nemoguœ. 
Pridruþujemo se našoj nacionalnoj poroti i našem narodnom sudu koji su protiv oslobaðajuœe presude Ramuša Harad-
inaja. Zahtevamo od predsednika i premijera (sadašwih i buduœih) da se oglase sa zahtevom da se prekine svaka saradwa
sa Haškim tribunalom.
Ne pristajemo da nam nametnu omæu genocidnog naroda i prozovu našu drþavu genocidnom tvorevinom.
Uþasnute smo objavqenom informacijom o zastrašujuœim zloæinima OVK 1999. godine nad Srbima, Romima i drugim
etniækim zajednicama, a korišœenim u operacijama krijumæarewa organa, objavqenih u kwizi Karle Del Ponte ‘’Lov, ja
i ratni zloæinci’‘. Iznenaðene smo da su o ovom problemu bile obaveštene sve meðunarodne institucije na Kosovu i
Metohiji i Haški tribunal, ali niko nije ništa uradio na oslobaðawu zatvorenika,
Zahtevamo od drþavnih i meðunarodnih institucija da preduzmu hitne mere u pronalaþewu i oslobaðawu zatvorenika
i ubrzanoj primopredaji zemnih ostataka porodicama.
Zahtevamo od nadleþnih organa da poænu da rešavaju statusne probleme udruþewa koja sve svoje snage usmeravaju za
pomoœ onima koji su u nevoqi.
Traþimo da se uspostavi koordinacija i vršewe snabdevawa narodnih kuhiwa u Kosovskoj Mitrovici, Graæanici,
Novom Brdu i Štrpcu.
Da se pri Ministarstvu za KiM formira fond za nadarenu decu sa Kosmeta.
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ÆESTITKA

“NOVI SRPSKI PASOŠ - NOVO LICE SRBIJE”,
Radmila Todiœ Vuliœeviœ, izvršna direktorka udruþewa “Sreœna porodica” iz
Niša i ælan Upravnog odbora Unije, nekadašwa stanovnica Prištine, osim pi-
sawem proæula se i po svom humanitarnom radu. A da se dobar glas daleko æuje,
uverili smo se ovih dana kada je Radmila uz još 203 zasluþna graðanina dobila
prve nove pasoše Republike Srbije. Posle mesec dana trajawa akcije “Novosti”,
Vlade Srbije i RTS - a “Novi srpski pasoš - novo lice Srbije”, renomirani þiri
je imao teþak zadatak. U konkurenciji su bili samo kandidati sa qudskim i profe-

sionalnim kvalitetima, uspešni studenti, struæwaci u svim sferama, nauænici, profesori, plemeniti, hu-
mani, hrabri, drþavqani Srbije koji afirmišu naše vrednosti u dijaspori. Zato u ime redakcije UNIJA
INFO i Upravnog odbora Unije “našoj” Radmili æestitamo na zasluþenom priznawu sa þeqom da joj ova
nagrada bude daqi podsticaj u wenom humanitarnom i kwiþevnom radu.

Þ. Ðekiœ

REPUBLIÆKA IZBORNA KOMISIJA

na sednici odrþanoj 9. aprila 2008. godine, donela je 

ODLUKU

o sprovoðewu lokalnih izbora raspisanih za 11. maj 2008. godine, na teritoriji Autonomne pokrajine
Kosovo i Metohija

Republiæka izborna komisija œe:
- sprovesti lokalne izbore raspisane za 11. maj 2008. godine, na teritoriji Autonomne pokrajine Kosovo i

Metohija,
- organizovaœe tehniæku pripremu za lokalne izbore na teritoriji Autonomne pokrajine Kosovo i Metohija,
- utvrdiœe standarde za izborni materijal,
- propisaœe pravila i obrasce za sprovoðewe izbornih radwi,
- obavqaœe sve ostale poslove neophodne za sprovoðewe izbora na teritoriji Kosovo i Metohije, u skladu sa

Zakonom o lokalnim izborima i Zakquækom Vlade od 3. aprila 2008. godine

BIRAÆKA MESTA

(1) Na teritoriji Autonomne pokrajine Kosovo i Metohija, kao delu Republike Srbije, glasawe za izbor
odbornika u skupštine opština i u Skupštinu grada Prištine obavqa se na istim biraækim mestima na
kojima se obavqa glasawe i za izbor narodnih poslanika. 

(2) Biraæka mesta na KiM odreðuje Republiæka izborna komisija, na predlog naæelnika upravnih okruga sa
KiM, najkasnije do 20. aprila 2008. godine, u 24,00 æasa.

(3) Na KiM se glasa u opštinama : Vitina, Vuæitrn, Gwilane, Gora, Zveæan, Zubin Potok, Istok, Klina,
Kosovo Poqe, Kosovska Kamenica, Kosovska Mitrovica, Leposaviœ, Lipqan, Novo Brdo, Obiliœ,
Orahovac, Peœ, Podujevo, Prizren, Srbica, Uroševac i Štrpce, kao i u gradu Prištini.

Posebna biraæka mesta na kojima glasaju interno raseqeni biraæi sa KiM i interno raseqeni bi-
raæi unutar KiM

(1) Biraæi koji su interno raseqeni sa KiM i biraæi koji su interno raseqeni unutar KiM, glasaju u onim
opštinama u kojima su prijavqeni sa statusom interno raseqenih lica(u kojima imaju boravište) i to na
posebnim biraækim mestima koja odreðuje Republiæka izborna komisija do 25. aprila 2008. godine.

(2) Biraæi koji su interno raseqeni istovremeno glasaju na posebnim biraækim mestima i za izbor narodnih
poslanika i za izbor odbornika u one skupštine opština sa KiM u kojima imaju prijavqeno boravište.

(3) Broj, naziv i adrese posebnih biraækih mesta na kojima glasaju biraæi koji su interno raseqeni sa KiM
i koji su interno raseqeni unutar KiM utvrðuje Republiæka izborna komisija, pošto dobije sve overene
posebne izvode iz biraækog spiska za glasawe interno raseqenih biraæa.
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Uroševac, crkva i xamija...

Povratnici u M. Talinovac...

Puno Pasjane... ...i pusto Bostane.

Fotografije:Fotografije: Radmilo Joviœ, Þeqko Ðekiœ, april 2008. godineRadmilo Joviœ, Þeqko Ðekiœ, april 2008. godine

...i Srpski Babuš.

...i centar grada.

U OBILASKU KOSOVSKOG POMORAVQA 
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Ælanice Unije

NA EKSKURZIJI S MATURANTIMA IZ GORAÞDEVCA

Na inicijativu i uz podršku turistiæke organizacije “PanaKomp” iz
Novog Sada, zahvaqujuœi mnogobrojnim donatorima i dobrotvorima,
maturanti iz Goraþdevca, obišli su centralnu Srbiju i Vojvodinu.
Sedamnaest maturanata iz Goraþdevca od 03. - .07. aprila ove godine,
zahvaqujuœi, pre svega, svojim dobrim ocenama, bili su gosti turis-
tiæke organizacije “PanaKomp” iz Novog Sada i wenog organizatora
Ivanke Tasiœ. Zajedniæka nedeqa, kruna višegodišweg školovawa ovih
mladih qudi, veæno je zabeleþena na najboqi moguœi naæin. Mladi
Kosovci su bili gosti kako uglednih domaœina u Šumadiji, Sremu, tako

i luksuznih hotela (Palas u Beogradu).
Za kratko vreme, uspeli su da obiðu manastir Ðurðeve stupove, Þiæu, Petrovaradinsku tvrðavu, Frušku
goru, Manastir Grgeteg i Krušedol, Sremske Karlovce, Hram Svetog Save u Beogradu, Oplenac, Vlasinsko
jezero i mnoga druga mesta. Nemoguœe je sve doþivqaje predstaviti u ovoj publikaciji, pa œemo pokušati
da vam doþivqaje maturanata doæaramo iz wihovih beleþaka.
Unija, kao mreþa lokalnih nevladinih organizacija koje se bave pomoœi raseqenima, povratnicima i
onima koji nisu napuštali prostore KiM, pozdravqa i daje zdušnu podršku ovakvim aktivnostima u nadi
da œe ih, u narednom periodu, biti što više. Organizatorima ove ekskurzije zahvalnost upuœujemo ob-
javqivawem sajta na kojem se mogu naœi veoma interesantne ponude, www.panacomp.eu

Z. Mavriœ

UTISCI

“...Sadrþaj programa ekskurzije je bio savršen. Videli smo i doþiveli mnogo toga æega œemo se uvek
seœati”. ( Marija Simonoviœ, Goraþdevac)
“Iz Goraþdevca u putu smo obišli Ðurðeve stupove i manastir Þiæu. Smeštaj je bio odliæan, samo je

kratko trajalo. Voleli bismo da smo duþe ostali. Suviše je govoriti o sadrþaju, kada je to bilo jedno lepo
i divno iskustvo koje se samo jednom dogaða. Ivanka je najboqa, neœemo da je mewamo. Bilo je lepo
druþiti se sa vama !!!” ( Dragana Vuæetiœ, Goraþdevac) 
“...Ekskurzija za pamœewe - nemam reæi ! Zahvalio bih se organizatoru ove prelepe ekskurzije, a posebno
Ivanki Tasiœ iz Novoga Sada. Volimo te, Ivanka !” (Momir Bulatoviœ, Goraþdevac)




